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INTRODUCTION,

§ 1. Xenophon, the son of Gryllus, was an
Athenian born in Attica in the deme or parish
of Erchia. The date of his birth is uncertain.
There 1s a legend that his life was saved by Socrates at the
battle of Delium in 424 B.c., but the story does not agree
with what he records of himself in his Anabasis, and can-
not be regarded as authentic. He there tells us that he
was a young man, and mentions himself with others who
are under thirty, in 399 B.c. He was, therefore, born
probably about 430 B.c. His parents were well to do, and
he had leisure enough to become a pupil of Socrates, but
two or three years after the overthrow of Athens at the
end of the Peloponnesian War, 404 1.c., accepted an
invitation of his friend Proxénus to come to Sardis and
be introduced to Cyrus, a younger brother of the Persian
king Artaxerxes, and satrap or governor of the Persian
province of Ionia. _

He accompanied Cyrus on the famous expedition of the
Ten Thousand (401-399 B.c.) and was attached unofficially
to Cyrus’ personal staff. On the death of Cyrus at the
battle of Cunaxa, and the subsequent betrayal and murder
of the Greek generals, including Clearchus and his friend
Proxenus, Xenophon took a leading part in encouraging
the disheartened Greeks, and with CheirisGphus of Sparta
piloted the Greeks across the mountains of Armenia, and
through the midst of hostile tribes, to the Black Sea near
Trapezus. From Trapezus, partly by sea and partly by -
land, they made their way to Byzantium, where some of
them were induced by Xenophon to take service under the
Thracian prince Seuthes, and afterwards to join the Spartan
harmost Thimbron in war against the Persians. Though a
war had broken out between Athens and Sparta, Xenophon
continued in the service of the latter state, and, having

Life of
Xenophon.



8 XENOPHON : OECONOMICUS.

accompanied the Spartan king Agesilaus in his expeditions
into Asia Minor, returned with him to Greece and was
present at the battle of Coronéa in 394 B.c., when Sparta
defeated the combined forces of Thebes, Athens, Corinth,
and Argos. A decree of banishment was now pronounced
against Xenophon at Athens. For his services to them
the Spartans gave him an estate at Scillus, a few miles
south of Olympia, in Elis, where he lived for about twenty
years, employed with agnculture hunting, and literature.

After the overthrow of the Spartan supremacy in 371
B.C. at the battle of Leuctra, the Eleans drove him from
his country seat, and Xenophon fled to Corinth, and there,
although the sentence of banishment against him was
revoked by the Athenians, he spent his remaining years.
He is said to have been twice married, and of his two sons,
Diodorus and Grylus, the latter died fighting bravely in
the Athenian ranks at the battle of Mantinéa, 362 =.c.
Xenophon died some years later, not before 357 B.c. The
exact date is uncertain.

§ 2. Xenophon is a charming Greek type.
He combined religious fervour, love of energy
and enterprise, and literary culture. He had
tact, courage, and a more than Greek share of straightfor-
wardness and truth, notwithstanding a certain amount of
partiality displayed in his historical works. On the other
hand, he was not above the superstitions of his age.
Before going to Sardis he consulted the oracle at Delphi, and
on more than one occasion during the famous march of the
Ten Thousand suggestions and hopes came to him through
dreams and by omens. Like his hero Cyrus, he was passion-
ately fond of hunting and open-air exercise, to which he later
added farming, and, like most Greeks, he loved things ad-
venturous and new. On his own showing, he was, in Baby-
lonia and Armenia, a brilliant general and strategist, but on
no occasion after his return to the Hellenic world was he ever
in command of an army. He disliked Athens, probably as
an aristocrat and for the murder of his master Socrates, and
everywhere confesses openly his preference for Spartan
government.

His
Character.
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, § 3. Xenophon, like Plato, has been favoured
X%oplﬁons by time, and none of his recorded works has
OTE. been lost. Some books ascribed to him are pro-
bably spurious, and the dates of most are uncertain. The
total number of the writings known as his is fifteen. These
may be classed under four heads : :—(1) Historical ; (2) Re-
miniscences of Socrates ; (8) Political ; and (4) Technical.
(1) There are three historical worls: the Hellenica in seven
books, the Anabasis in seven books, and the life of dgesilaus.
The first two are complementary; the story of the Anabasis
falls in between the second and third books of the Hellenica.
The first two books of the Hellenica are probably the earliest
Xenophon composed, and were perhaps written before he
went to Sardis. Their style is freer from non-Attic pro-
vincialisms than his other books. In them he took up the
narrative of the Peloponnesian War where Thucydides had
broken off in the year 411 B.c., and continued it down
to the year 403 B.c., telling us of the battle of Arginusae,
the rise and fall of the Thirty Tyrants, and the final
subjection of Athens by Sparta.
~Next in order of time comes the wonderful march of the
Ten Thousand Greeks, first under Cyrus, and then under
Xenophon himself through three or four thousand miles of
Persian territory, told in the Anabasis (401-399 B.c.). This
was written about 880 B.c., some twenty years after the
events it records, but is based upon notes made during the
journey. One of the chief objects of the book is to show
the internal weakness of the Persian Empire, and it bore
fruit fifty years later in the successful expedition of the
great Alexander of Macedon against King Darius. In the
Hellenica, Xenophon writes with a strong Spartan bias,
and, when dealing in the later Books (ITI.-VIL.) with the
period of Sparta’s fall and humiliation under Thebes, he
malkes light of the Theban successes, and fails to do justice
to the great Theban generals Epaminondas and Pe].OPldELS
In the Agesildus we have a panegyric on Xenophon’s
favourite Spartan commander, covering the same ground
as the last books of the Hellenica, and suspected by some
critics because it contains nothing not in the other work.
(2) Xenophon has bequeathed to us four books of remi-

+
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niscences of his great and beloved master Socrates; the
Apomnemoneumdia or Memorabilia, the Oeconoqmcus, the
Sympostum, and the Apology of Socrates. The Memorabilia
(the Latin title is generally used) give us a general sketch
of the great philosopher and his style of teaching ; and here,
if anywhere in Greek literature, we have a true portralt of
Socrates. In it Xenophon defends his master’s character
from the two charges on which he was put to death, viz,,
the charges of atheism and of ¢orrupting the young men
of Athens. 'The last part of the work is so similar to the
Apology of Socrates (which must not be confused with
- Plato’s immortal 4pology of Socraies) that the latter is sup-
posed by some crities to be spurious. In the Oeconomicus,
which is a continuation of the Memorabilia, Socrates dis-
courses on practical life, more especially, as the name
1mplies, the management of a houseand _property and estate,
dealing at much lenoth with farming, vine-growing, and the
duties of a mastel towards his slaves. The Symposium, or
‘““ Banquet,” describes an imaginary dinner in the year 421
B.C., where Socrates takes a leading part in a conversation
nla,mly on beauty and love. In this book are introduced
the ordinary amusements of an Attic banquet, besides the
conversation—a jester, a performing company, and a dance.
(3) This group contains the Hw'ro, De Republica Lace-
daemoniorum, De Republica Atheniensvtum, De Vectrigalibus
Atkenie-nsium, and the Cyropaedeia. These works are a
combination of politics, history, and philosophy, and the
last has been called a historical romance. One of them, the
De Republica Atheniensium, was certainly not written by
Xenophon, and in the opinion of some was composed before
the year 424 B.c. by a member of the Athenian aristocrati-
cal party. It has been ascribed to Xenophon on account of
the resemblance of its subject and title to the De Republica
Lacedaemontorum. This was a work congenial to Xeno-
phon’s temperament, and tells us of the constitution given
to Sparta by the myt]ncal Liycurgus. The military system
1s the cause of Sparta’s prosperity and prolonged supremacy
in Greece. It was probably written about 890 B.c. The
Hziero is a dialogue put into the mouths of Hiero, king of
Syracuse, and Simonides, the poet, first dealing with the
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bardships and evils that burden the despot, and then with
the blessings and good which a despot has it in his power
to confer upon his subjects. De Vectigalibus Atheniensium
18 a practical treatise on the finances of Athens and her
means of income, and contains sugcestlons for the im-
provement of her revenue by fair methods without oppress-
ing her subject states. The book is said to be Xenophon’s
1a,st, and 1s dated by some critics as late as 356 B.c.

Lastly, the Cyropaedeia, or Education of Cyrus (Kdpov
wawbeia), 1s an ideal picture of the training and education
suitable for a child who is destined to be a monarch. It is
professedly based upon the actual methods by which the
elder Cyrus, the founder of the Persian monarchy, was
brought up: in reality Xenophon uses the mname of his
favourite hero-prince to set forth a picture of an i1deal king,
and gives his work a Persian dress merely as a background
for his own personal theories.

(4) The technical works are three in number, De re eques-
tri, Cynegeticus, and Hipparchicus, and are interesting in
themselves, and because they show the breadth of Xeno-
phon’s interests. The first deals with the training of horses,
and is noteworthy for the kind treatment it suggests ; the
next discusses the hunting of hares, the training of dogs and
the setting of nets in a way which proves the author a born
sportsman ; the last is a tract on cavalry and its uses in war.
The last two are pervaded by a religious feeling, quite
foreign to modern ideas in dealing with such subjects.

; § 4. Xenophon was called among the
Xelé?;pion 8 ancients “the Attic bee” (%) 'ArTikn pélicoa)
yie. on account of the simplicity and straightfor-
wardness of his style, his ease in writing, and the pleasant
diversity of his works. His plainness, however, is often tire-
some, and we miss the grandeur of Thucydides, the passion
of Plato, and the naive grace of Herodotus. His reputation
as a pure Attic writer is not altogether deserved, nor need
we be surprised if his works, otherwise charming, are often
marred by non-Attic expressions and idioms, when we re-
member that he left Athens at the age of thirty and never re-
turned, although he lived and wrote perhaps till his eightieth
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year. He has always been a favourite author both in modern
times, when his books are the first placed in the hand of the
student of Greek, and with the ancients, of whom Cicero
says that his language 1s ‘““ sweeter than honey.”

§ 5. The Oeconomicus, or *“ Theory of House-

Sugl&a.ry hold Management,’”’ is a dialogue, or rather a
Oecc?nom?cus. double dialogue, the second being subordinated

to the first. In the first the dramatrs personae
are two, Socrates, the great philosopher, and Critobilus.
The main dialogue lasts from Chapter 1., § 1, to Chapter
VI., § 12, and then merges into a secondary dialogue, of
which we have only a second-hand account given by Socrates
to Critobulus. The dramatis personae of this are also two,
Socrates and Ischomiehus. The principal speaker in the
first dialogue is Socrates, in the second Ischomachus. The
change of dialogue is a piece of art by which Xenophon
introduces as the prineipal interlocutor a man profossionally
conversant with the more advanced parts of a subject wherein
both Socrates and Critobulus are admittedly amateurs.
Critobulus was the son of Crito (after whom Platc has
named his work describing the last hours of Socrates), but,
although of good natural qualities, he lacked his father’s serious
turn of mind, gave himself up to pleasure, and, thinking
himself rich enough, neglected his property and business.
For this Socrates takes him to task in the Oe¢conomicus, telling
him that, in spite of all his riches, he believes Critobulus to
be poorer than himself, for he always had enough and to
spare, but Critobulus never enough. Critobulus, on hearing
this, is anxious to know how Socrates, who has so little, has
yet a surplus, and Socrates answers that it is by practising
care and economy. Critobulus, dissatisfied with these
generalities, urges Socrates to descend to particulars, and to
explain why some succeed and others fail. For answer,
Socrates gives in full a discussion which he once had with
Ischomachus, a man of great reputation in Athens as a
gentleman and a man of business. Of this Ischomachus
nothing is known beyond what we are told in this book.
Ischomachus, on marrying, found that his wife knew
nothing of household management, and set to work, under
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the guidance of Heaven, to instruct her as follows:—
(1) Marriage is a wunion between man and wife for
their mutual advantage; man’s duties are appointed
for him outside, and woman’s tasks inside, the house. The
wife, then, must superintend the arrangement of the home,
the work of the servants within, the household eommodities,
and all that is nsed by the family; finally, she must see to
the sick. (2) The soul of all arrangement is order ; every-
thing must be in its place, easily found and thoroughly known.
(8) The wife’s health is best preserved by an active life, and
her beauty and freshness by avoiding meretricious adorn-
ments. His wife took the lessons in good part, and earried
them into effect. Ischomachus, the husband, himself rises
early and takes plenty of exercise; he frains his farm
labourers and overseers (1) to consider hisinterests their own;
(2) not to be careless ; (38) to know their work ; (4) to beable
to govern others; and (5) to serve their master with honesty,
and not through fear of punishment. To secure these objects,
kindness and a system of rewards and punishments are neces-
sary. Again, farming is not difficult to learn ; ordinary ob-
servation is the main requisite. By a series-of questions
Socrates is shown that he really knows all the essentials of
agriculture, a good soil, the proper times and methods of
sowing and reaping, and how to thresh, and, further, that he
knows how to plant trees and saplings ; finally, Ischomachus
tells how his father made money by buying up land that was
out of cultivation, putting it in good order, and then selling
it. In conclusion, Ischomachus practically adds what
Socrates had himself told Critobulus, that everything de-
pends upon the owner, his care and economy, and his power
to inspire servants with the belief that it is best for them-
selves and their master if they do their duty honestly.

The Osconomicus is, according to some critics, meant to
form part of the Memorabilia, and hence it opens somewhat
abruptly. It is, however, complete in itself, and deals with
subjects quite distinct from those in the Memorabilia.

§ 6. The earliest Greek philosophers—those who

Socrates. flourished in the seventh and sixth centuries B.c.—
engaged themselves for the most part in speculations

and theories with regard to the elements of which the universe
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is composcd and the method of its structure, water, air, and
fire being respectively regarded by successive philosophers
as the origin of all things. With Socrates, born in the
neighbourhood of Athens in 469 B.c., the interest of philo-
sophy was transferred from physical to moral science.

Of Socrates’ life little is known. In his youth he prob-
ably worked with his father as a sculptor. He served in the
ranks at Potidaea, Delium, and Amphipolis with great credit,
and in 406 was a member of the Senate of Five Hundred.
On two occasions he conscientiously refused at all hazards to
accord to the demands of the dominant faction ; and, not be-
longing to any party himself, found staunch frlends and bitter
enemies among all.

Socrates lived on his private income in the most frugal
manuner, and devoted his time to teaching. His object was
not to impart positive knowledge, but to stimulate thought,
especially respecting the ultimate aim of men’s actions and
the nature of virtue and true knowledge. This teaching was
not delivered at a school or by public lectures, but at friends’
houses or in the open market-place. Socrates’ habit of
demonstrating the falsity of much assumed knowledge,
together with his uncompromising straightforwardness, may
be regarded as the real causes which brought about his im-
peachment on a trumped-up charge of corrupting the youth
and discouraging the worship of the tutelary deities of
Athens. As the result, Socrates was sentenced to drink
hemlock, and thus died in his seventieth year (399 B.c.).

It has been pointed out that the dialogne of the Occonomicus
is represented as taking place after the death of Cyrus (Sep-
tember, 401 B.c.), which is mentioned in Chapter IV., § 19.
and that between that date and the +trial of Socrates
Xenophon was away from Athens. There is, therefore, some
inconsistency in his claim (Chapter I., § 1) to have himself
heard the discussion.

o § 7. In Homeric times women occupied a
Pasition of  freer and more honourable position than during
ami?ﬁggs the golden age of Attica in the fifth cen-

" tury sm.cC. At Athens women were regarded
as a lower order of beings than men. At birth girls were
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often exposed and left to die. If reared to honour, it was,
with rare exceptiong, to a life of seclusion and dependence.
There were no schools for girls, and their only instruction
was obtained from their mothers, who, in their turn, were
destitute of education. Girls had no male society, but were
strictly confined to the gynaeconitrs or women’s apartments.
They were married young (the wife of Ischomachus was
fifteen) and a dowry given with them often as an enticement
to the bridegroom. Sometimes they saw their husband for
the first time at marriage. After marriage they gained a
little extra freedom : but still no woman was allowed in the
streets without the permission of her husband, nor ate her
meals with her husband when a stranger was present. Of
her duties as a wife she was often profoundly ignorant, and
needed such instruction as her husband could -give her.
These were as follows : the cure of the children, the super-
intendence of all the household furniture, the supervision of
the work of the slaves generally, and of the labours of the
female slaves in particular, such as weaving and spinning,
and finally the care of the sick members of the household.

. 8 8. Ome most important point in which
ancient society differed from modern was the
existence of slavery. A Greek household was

incomplete without slaves, and that, too, in numbers many -
times as numerous as the servants of modern households.
A Greek regarded his slaves as an investment which
produced profit : they paid for their keep by their labour and
produced a surplus besides for their owner. They were
employed in various ways—to supply the immediate wants
of their master; as artisans in a workshop belonging to their
master; or on a farm, like the -flaves of Ischomachus.
Slaves were of various grades; the upper slave in the house
was called a steward or 7auios ; on the farm an overseer or
érirpomos ; sometimes he was called oikovduos, ¢ house-
manager.” Slaves were of both sexes. There were different
laws for slaves and free citizens, slaves being punished with
much greater severity. Their character often varied widely,
depending largely, as Xenophon tells us, on the character
of the master. Xenophon recommends kindness and personal

Position of
Slaves.
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supervision, and a system of rewards and punishments,
administered discreefly, with the definite object of teaching
slaves to do their duty fairly and from good motives.
[schomachus is a pattern master, and is meant to be an
example to masters less noble.

§ 9. The text of the Occonomicus does not

Text. present many difficulties; the chief variations

will be found mentioned in the Notes. This

edition is based on that of Schenkl, but in places other

authorities have been followed. Little afttention has been

paid to the more advanced German editors, who bracket as

doubtful a very large number of passages on very slight
evidence.
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NOTES.

A variant reading (v.l. = varia lectio) is denoted by an obelus (1).
K.7.A. = Kal Ta Aolwd = et ceferd. .

CuaarTer 1.

Xenophon once heard Soeratés conversing with Critobulus on household
management. Household management is a scicnce, and its province is to
manage one’s household property well. A man who can manage his own
can manage another’s property. A houschold includes all one’s property,
and property is that which one knows how to use with profit. Vice is
disastyrous to a profitable use of one's possessions.

1. fjxovora: Xenophon is here speaking in his own person. _

8é: this connecting particle is used because this treatize is a con-
tinuation of Xenophon’s Memorabilia, although generally spoken of as
a scparate work. Cp. Introduction, § 3 (2).

avrol: i.e. Socrates. The reader passing from the Memoralbilie to
the Oceonomicus would know that the reference is to Socrates ; hence
the pronoun is used, and not the proper name. The genitive case
(abTob) 1s used after verbs relating to all the senscs, except sight, to
express the source of the sensation.

ToLd8e: ‘‘as follows’’; Toidade, ‘“ such as the following,’’ is opposed
in use to 7oiotros, ‘‘such as the preceding.’’

_elwé : distinguish elné (imperative) from eire (indicative).

& KpuréPovAe : on Critobulus, see Introduction, § 5.

dpd ye: épa is an interrogative particle. When used by itself, it
implies nothing as to the answer expected. When &pa is followed by
od, the answer expected i8 *‘ yes,’” &p’ ob being equivalent to the Latin
nonne; when dpa is followed by w7, the answer expected is ¢ no0,”
&pa u7 being equivalent to the Latin nwm. The force of e is to
emphasise the particle épa, and draw attention to the interrogatory
nature of the sentence.

émorfipns: ‘‘a branch of knowledge ’’; émorhun stands to 7éxvy
in the relation of theory to practice.

Gowep : sc. émiaThuns Tivds Bvoud éaTiy.

N laTpkt], K.T.A.: so. émorhun, after each of the three adjectives
laTpikf, XAAKEUTIKT), TEKTOVIKT.

¢powvye Sokel: sc. 9 oikovoula émioTiums Tivds Svopa elvar, from the

preceding senterce.
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2. § xal: #, ‘““surely,” is an asseverating particle, most often unsed,
as here, in questions. «af looks forward to the words t%s olkovouias,
before which it is repeated.

&omep ... offrw: ““as...s0’’; these two words bind together the two
limba of a comparison. o

TolTwy TAY Texvdv: partitive genitive depending upon éxdsrys,
and put early in the sentence hecause emphatic, the comparison lying
between rolTwy Té&v Texvdy and 7is olkovouias. ‘

¢xowney dv : potential optative, *“ we could say’’; so below, dvvaiued’
&v. 'The potential optative may be regarded as belonging to the
apodosis (result-clause) of a conditional sentence, the protasis (if-
clause) of which is suppressed; here we must understand el &éor, **1if
it were necessary,’’ or el BovAoiueba, ‘‘if we wished.”” Notice &xew
with an infinitive, in the sense of ‘¢ fo be able.”

8 Tu épyov éxdoTns: sc. éorfl. It is usual to print & 7. neuter of
doris, as two words, in order to distingunish it from the conjunction
dri, ¢‘that.”” Imn indirect questions doris may be used in the samec
sense as Tis.

avtTiis: ‘¢ what is ifs function ?’’ ad7ijs is here a pronoun in appo-
sition to 73s olkovoulas, and is added to give emphasis.

Sokel: the subject is ef oirelv Tdv éavTol olkor and the predicate
Soxer elvar oirvovduov &yafoiti. Literally, ¢‘to manage his houschold
well seems to be the part of a good manager of a household.’? oixorduov
18 possessive genifive used predicatively, sometimes called predicative
genitive.

3. 8é: although standing fifth word in the sentence, 5¢ connects
this sentence with the preceding, ¢¢dut surely also, &ec.”’

el émTpémor 15 ... o9k Gy B8dvairo, € BodAoivro: the fulfilment of
the apodosis odx &v Sdraito, ‘‘could he not (manage the house of
another well) ??’ depends npon the fulfilment of both of two condi-
tions, first, el émirpémor 715, ‘1L any one were to entrust it to him,”’
and secondly, « BodAotro, *‘if he should wish (fo manage it well).”’

0 pév ... émoTdpevos : uév has two uses in Greek: (1) when used by
itself, to emphasise a single word or phrase, as here; (2) when followed
by &8¢ in a correlative clause, meaning *‘ on the one hand,’’ as con-
trasted with 8¢, ‘¢ on the other hand.”” (1) is rar¢ in Attic, execept in
poetry. o...émoTdpevos: the article followed by a participle is
equivalent in English to a pronoun and relative followed by a finite
verb: ‘“he who knows.”’

4A\w: dative of advantage.

8 Tv mep kol éavT@: so. ddvatar épydledfai. The force of wep is
“¢just exactly (what he can do for himself).”

© oikovopikds ye: ye emphasises the word it follows: ¢ the manager
of a house swrcly.”’

bv: se. SbvaiTo kal BAAw épydleabar 8 Tt wep kal éavrd.

€povye Soket; this answers in the affirmative Socrates’ question in
the first half of the preceding paragraph. |
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4. ¥oTwv ... MO TOPEVY ... olkovopoivTa ... pLoBodopety : oy, “Cit
is possible,”” may have one of two constructions or (as here) both
together: (1) dat. of person interested, ¢¢it is possible for one know-
ing’’; (2) acc. and inf., ¢ it is possible that a man should earn pay by
building.’” The use of the two together gives rise to an apparent
anomaly, the dat. and acc. cases both referring to the same person.
Cp. Ch. x1., § 23, ~n.

dpa : this particle (to be carefully distinguished from the inter-
rogative apa, § 1) is used in drawing an inference which may be
startling but is true: it often means ¢‘therefore, contrary to expecta-
tion,”’ but sometimes its force is not so strongly marked.

émorapéve: here the participle has no accompanying definite
article. So wused, the participle is equivalent to a circumstantial
clause introduced by a conjunction: ‘it is possible for a man, when
he possesses the knowledge of this trade.’’

katel: ‘“even if??’; but e xafi = <“if... even.”

TUX0L... Exwv: ‘““if he were not really to have.”” 'This is the regular
forco of the participle with rvyxdvw.

vi} Afa: literally ¢ by Zeus’’; ¢ certainly,’’ or some such word, is
a sufficient translation. Ala is acc. after v, which is practically a
preposition ; cp. ua Ala, § 7.

+déport’ dv: ‘“he could get for himself.”” Variant readings are
pepot &v, ¢pépor TEY (i.c. ToL &v).

5. ofkos: this word is pul first in the sentence for the sake of
emphasis.

87 : a shorter and weaker form of #5y, ‘““now,’’ laying slight em-
phasis on the preceding word oikos.

dapa 8mep oik{a: in full this sentence would be: Gpa oikos Soxer Hu
elvar dmwep oirfo éorfv. The distinction drawn by Socrates between
oixie and oikes 18 important: olxfa is the house, the bricks and mor-
tar, and no more; oixos is the house and all that appertains to it, the
household and the property around the house. For the force of wep (in
dmep), see above on § 1i wep, § 3: ‘‘just what the house is and no more.”’

tkéxrrar: v.7. éuéxtnTo, ¢ what he possessed,’’ a reading which
does not make good sense, but i8 in most of the MSS. If it is correct
there is a confusion of (1) doa ... éxéxTyTo ... Tabta v, and (2) doa...
KéRTNTOAL oo TADTE €0°TL.

Toi olkoid : possessive genitive, used predicatively.

Soket, kal €6 pnd’ ... €ln ... elvan: the conditional sentence is in form
slightly irregular: in the protasis, €i... /7, we have the optative, and
accordingly in the apodosis we should expect, instead of &oker ... efva,
Soke? ... v €lvai. The apodosis, however, is hero stated as a
truth, irrespective of the fulfilment of the condition contained in the
protasis: a man’s possessions may be in another city ; buf, whetherin
another city or in his own, they all belong to his household.

T7& kektnpéve ; dative of resemblance with 777 adr, ‘‘in the same
city as the possessor.” '
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6. ovkolv : obrovy differs from oticovy in accent and meaning. In
each word the accented syllable is the emphatic one : odxotr means
‘¢ therefore,’” having lost its negative force entirely, and o¥xeur means
¢¢not therefore,’’ “so not >’; cp. § 9.

pevrly : crasis of uévro: ¥,

mwpéoert: i.¢. in addition to pay for other duties.

7. 81 To, k.T.A.: this sentence must be taken closely with the
preceding speech of Socrates: ‘“shall we say that a man’s enemies
are his property 7 Surely we must, because (g7i), you know (7o), we
agreed that a man’s household is the same as his posseasions.’’

krijos: Xenophon uses this word in the same sense as kTHuara
in § 6. _

vi) Alo ... po Afa: »H Ala i8 used in emphatic assertions, ud Afa in
emphatic denials; cp. § 4, 7. _

8 1 ye: <ye introduces a clause limiting a preceding statement : the
household is the same as the property, at least (ye) the same as good
property. There are several instances of this usage in this chapter.

el TL Kakdy I sec. kéxryral.

ToUTo KTfjpa éyd KaA®d : not rovro 74 kTijua. kTijuc i8 predicative :
¢t T do not give this the name of property.”’

wdyv pty ody : an elliptical phrase, meaning ‘‘ most emphatically.”’
SocrATES. You seem to call useful things property. Crrrorurus. Nay
rather (uev odv) I certainly (ndvv) call them such (sc. kaAd).

Xpipoara :  ¢“wealth,”” property which can be realized at ounce,
especially money, ag opposed to krfiuara, ‘¢ possessions,’” such as land,
houses, furniture, &c.

8. kliv : crasis of xal #».

wprapevos: the parts of the verbs for ¢ to buy’’ and ‘“to sell ” in
Greek are supplied from various stems: the principal parts of the
verb ¢¢ to buy ’’ are avéouai, dvioopar, edynuar, érpiduny ; of the verb
“to gell ’ are mwAéw (‘I offer for sale’’) or &modidouar (‘I actually
sell *’), aroddoopar, wérpara, dmwedduny.

émlornron adrg Xpfjcdar: the use of the infinitive with verbs of
knowing must be distinguished from the use of the participle; thus,
érlorapat xpiola, ‘I know how to use,”” émicrauar xpduevos, ¢¢1
know I am using.’’

ayafdv : neut. sing., ‘‘a good thing.”

dorte Improdolar: &ore, like the Latin ¢, introduces consecutive
clauses, 7.¢. clauses showing the result of the action of the preceding
verbs. &ore has two regular constructions, distinguishing two
different kinds of result: (1) the infinitive, showing a likely result ;
(2) the indicative, showing an actual result; but sometimes (1) is
used where (2) might be used. When a negative is requnired in (1) it
is u#, in (2) it is od.

pévror: this particle has two uses, (1) meaning ‘¢ however,”’ ‘‘yet,”’
introducing a contrast, (2) meaning ¢ of course,’’ ¢¢ surely,”’ giving
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emphasis to the statement, as here. ¢¢No, surely land is not wealth,
if,”” &ec.

wewidjv; one of the eight verbs with stems ending in -a which have
7 in contracted forms where riudw has a.. The others are dulijv, “to
be thirsty,”’ (Frv, “to live,” rwrijv, ‘‘to scrape,”” ouijr, ‘“to wipe,”’
xpiiv, ‘“to give an oracle,’’ xpfclar, ‘‘ to use,’’ Yijv, ‘‘to rub.’”” The
infinitive here stands as direct object of wapackevde:.

9. 8ud 176 pi) ércloTaclar wpofdrors X pfjofar: any word or expression
may in Greek be converted into a substantive by prefixing the definite
article. The whole expression =& ... xpijocfa: i3 a substantive in the
accusative case, governed by 5:d.

Ta ptv Gddelolvra Xpfpara Nyel: 7& dpeArovrra is the direct object
of %yer, and xpHuara is predicative.

10. TadTd ... Svra: explanatory of the subject of éorf, nunderstood.
Things, then, while remaining the same, are sometimes wealth, some-
times not : what is wealth to a man who can make use of it is not
wealth to a man who cannot.

aflws ASyov: equivalent fo &fioAdyws, “in a manner worthy of
mention,’’ ¢‘tolerably.”

€L p7) awodidoiTd ye adrois: thisclauseis added asan afterthought:
it suggests a possibility (hence the optative) by which, after all, flutes
may be of use to a man who cannot play. For the verb ¢¢to sell’’ in
Greek, see note on ¢ 8.

11. p7 awodibopévors: u# with the participle is equivalent to a
conditional clause: ‘¢if they do not sell them.”’?

6 Adyoes Nty Xwpet: nuiv 18 possessive dative, ‘¢ our argument.?’

mwlovpevor ; strictly, ¢ offered for sale,’” but here nsed in the sense
of &modidduevor, ‘‘ being sold.”’

ov8év : adverbial accusative modifying xpioiuo:.

12. a®: ‘“again,’’ ‘‘to go another step further in the argument.”’

Tarpds Tolito @: ‘‘in exchange for that which’’; v.l. mpds roDrov s,
‘to one who.”’

€l pA) Tis érlorarro : the optative is put for the pres. indic. éxforarar
by assimilation to the preceding optative nwaAoly.

13. xat o0 8¢: 3¢ is the connecting particle, ‘‘and ?’; xaf goes with
g9, ¢ you also.”

ad’ dv: sec. ravra as the antecedent of &v.

€L youv Tis XpwTo... doTe €xov: for the regular constructions of
&oTe see note on § 8. IHere &ove i8 used irregularly with the optative
&xo: instead of the infinitive & eww. The optative is used by assimilation
to the preceding optative xpgro, on which the clause &ore ¥xou
depends; cp. above, émwforatro.

kakwv: an adverb, not an adjective agreeing with +d c@&ua. The
positive kaxds is common in the phrase kaxds &xw, ‘I fare ill.”’
Kdkiov pév ... kdkioy 8¢€... kakiov 8é: this repetition -of a word or
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phrase is called anaphora ; for another instance compare below, § 15,
Jool pév ... 8oor 5é.

TOV dooxbapoy xalolpevov: ¢ that which is known as henbane ”’;
the participle kaAobuevoy apologetically introduces a strange and rare
word to the reader. dooxvauos is not found elsewhere in classical
literature. It is said to be derived from s, ‘¢ a pig,’’ and xdauos, ‘‘a
bean,’’ and means ‘¢ henbane.”’

14. &mwleloBw: middle, not passive; the subject is 7us.

oi 8¢ dfh\or ... T Ppicopey avrols elvar: of ¢piro: is nominative case,
as though 7{ doxotow eivar followed. Wishing to emphasise the idea
of ¢¢ friends,”’ Xenophon put the words of ¢fro: at the beginning of the
sentence, careless of their agreement with the construction of the rest
of the sentence. The result is what is called a nominativus pendens, s
nominative case with no syntactical constructicn.

v®y Podv: genitive of the standard of comparison, depending on
QOPeAiudTepotL.

15. olkovdpov: possessive genitive used predicatively with éoriv.

16. aAA& yap: an elliptical expression : ‘‘ but (enough of this) for.”’

Td pév ... &ketvo 8é: ¢ the preceding points... but with regard to the
following.’”’ The article is commonly nsed as a demonstrative in the
phrases é uév, 6 8¢ (nominative and all other cases).

émoThpas: émoriun (singular) means ¢‘knowledge’’; the plural
denotes acquaintance with various branches of knowledge, ¢¢ varied
gkill.’? |

adoppds: égpopun is literally ¢¢a starting-pcint,’” and then, in the
plural, ¢ means for starting a business >’ (‘‘ stock in trade *’ or ¢¢capi-
tal?’), and lastly ¢¢ resources.’’

&7\?\3 7v %} = lit. ““is it anything else than ?’’ 7.e. ¢‘is it not the case
that ? :

17. aAla kol wavvy edmarTpuddy &vlwy ye Sokolvrwy elvar: se. mwepl,
from the preceding sentence (wepl do0dAwr). The Eupatrides were the
highest in rank of the three old divisions of Athenian citizens, viz.,
Eupatrides (or nobles), Geomeori (or farmers), and Demiurgi) or arti-
zans). KEven when these divisions ceased to have any political
significance, the Eupatrides maintained their social positicn. The
words ial wdvv go closely with edmarpiddv, ‘¢ even very noble’’ ; so
in § 19, xad wavv ¢pavepoi, ‘‘ even very visible,”’ § 21, ral wdrv cpodpds,
§ 22, kal wdvv ye xarewdy.

ods ... Tods piv...Tovs 8¢€: Tous uév and Tods B¢ are in partitive
apposition to obs.

18. kal wds: kol before wds indicates surprise or introduces an
objection : ‘‘ why how ?”’ . :

k]

ad’ dv; sc. Tadra as antecedent, accusative after mwoielv.
_ ¥xowev: cptative by assimilation to the preceding optative in n&s &v
Seomwdras odk Exoiev. '
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émevra: when there is a strong contrast betweeén a verb (vwAdovrar)
and a clause preceding it (here the participial clause edxduevos ... &¢p’
@v Exoiev), Ererra i8 sometimes inserted before the verb, in the sense of
the Latin tamen, ¢ nevertheless.’’

KoAvovTatr moiely : verbs of preventing are in Greek followed by
the infinitive.

dpxovow adrdv: verbs of ruling in Greek govern a genitive of
the standard of comparison, as the idea of rule is connected with that
of superiority.

19. 8tv movnpdraTtol ¥y elolv: this clause is dependent on oid¢ o
Aav@dvovaw, ‘ they do not escape your notice,’” i.e. ‘¢ you are well
aware.’’

20. kal #AAav 8é: on the position and meaning of &¢, cp. § 13, =.

at ... katadavels ylyvovrar; when the predicate expresses the idea
of ¢¢seeming’’ or ¢‘being apparent,’’ Greek prefers a personal con-
struction, e.g., here, ‘¢ which mistresses become clear that they were
pains >’ ; in English the impersonal construction is more natural, ¢¢ it
becomes clear that these mistresses were pains.’’

flcay: ‘‘they were ” from the beginning.

T wepumemepprévar: 2.0, mepimemAeyuévar (the old reading, now given
up), ‘¢ enfolded,” ¢¢ wrapped up.”

SvaxkwAdovowy: dia- denotes completeness, ‘¢ altogether prevent.”

kpatoiloal ; used absolutely, ‘‘ so long as they have the upper hand.”’

21. mwavv ododpds ... EXovoi: ¢‘ are very zealously inclined ”; this
intransitive use of & e with an adverb is common.

apnxaviaws : the singular é&unxavia means ‘‘helplessness,’”’ the
- plural, dunxavia, ‘¢ various kinds of helplessness,’’ ¢ difficulties.’?

22. ol pév ... ol 8¢é: in partitive apposition to odro:.

& : ¢ which things’’; the relative is allowed to be in the neuter
although the antecedent is of another gender, when the antecedent
does not connote anything living.

$c0’ ... Avaykdfovor: on the constructions of &ove, cp. §8, =.
Here the indicative avayxd{oveo: denotes an actual result.

23. Swapdxeobar; d:ia- denotes thoroughness, ¢ to fight one’s
hardest.”’

karadovAoboOar; middle, ¢“to make (us) ¢Zeir slaves.” So below,
KaTadovAdowrTat. ,

+mwoléprior piv yodv: ‘‘enemies at least’’; v.l. mwoAéuior uév ody,
¢ nay rather enemies.”’

aikiidpevar ... AMjyovowv : the participle, not the infinitive, is the
regular construction with verbs denoting ¢¢to cease.”

CrAaPTER IT.

Critobulus declares he is free and has no master, and is rich enough, but
Socrates demurs, and, despite the ridicule of Critobulus, argues that he is
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poorer than himself : for Socrates, although poor, has enough and to spare,
while Critobulus never has a surplus. Critobuius wants to know how to
produce o surplus, but Socrates refuses to take over the snanagement of his
estate for fear that he may utterly ruwin him.

1. ék 7Tolvtwv: ¢‘after this’’; similarly Xenophon has é&x 7ob
aploTov, ¢ after breakfast.’’

8¢ s : Tws weakens the force of &de, ¢¢ somehow thus.”’

apkolvrws : with arxnroévai.

pot Bokd: ‘T seem to myself,’’ i.e. ¢¢ 1 think.”

TV TowovTwy éykpoT| Svra: Tav TotodTwr is defining genitive de-
pending upon éykpati. JvTa 1is attracted into agreement with
éuavtdy ; the normal construction would be Soxd upor edplorew v, ¢ L
think that I find T am,”’ the participle agreeing with the subject of
the sentence.

8 Tv &y moudv alforpr : a conditional sentence forming a dependent
interrogative clause ; the apodosis is abtoqu: &v, and the protasis is
oy, equivalent to el mworoiny.

ovk 8y por Bokd ... kwAveoOaL: &r does not belong to doxd, but to
KwAdeobat, and forms with it the apodosis (kwAvoiuny v would be its
direct form) to € pot cvuBovredors. When the apodosis is negative or
interrogative, &v is placed early in the sentence, immediately after the
negative or interrogative word, and sometimes, when the wverb to
which &» belongs comes late in the sentence, & is repeated. For an
instance of &y with an interrogative, see § 3.

@V ... Seomrowdv : the accusative relative pronoun governed by rarels
is, according to rule, assimilated in case to the antecedent 7odrwr.
Assimilalion of the relative is only usual in Greck when the relative is
assimilated from the nominative or accusative to an antecedent in the
genitive or dative. ©Jeomoivadr stands as predicate to &r, and agrees
with it in case : ¢¢ which you call masters’’ (lit. ‘¢ mistresses ’?).

kaTéyvokas : kaTaytryrvdokw is a word borrowed from the language of
the law, and is generally used in a bad sense, ¢ to condemn,’’ ¢¢ have
an evil opinion of ’?; it is constructed with the accusative of the person
and genitive of the thing, or (vice versa) genitive of the person (as
here, 7udv) and accusative of the thing, hére represented by the
infinitive phrase ixav®s wAovtety.

wpoodetobar: *“to need in addition.”

2. éoTw 87e: ‘¢ there are times when,’’ ‘¢ sometimes >’; so too ¥orw
ot = ‘‘in some places,’’ elolv of = ‘‘ some persons.’’

3. yehdoas : verbs whose stems denote a state of mind or body are
used in the aorist inceptively, to denote the entrance into that state:
80 yeAdw, ‘I smile,”’ éyéraca, ‘I began to smile’’; vocéw, “I am
ill,”” évdonoa, ‘¢ I fell sick’’; daxplw, ‘1 weep,’’ éddrpvoa, ‘I burst
into tears”; Baswnedw, ‘I am king,’’ éBaciAevoa, ‘I came to the
throne.”’

wéooy 8y ... ebpely  &v goes with edpety for its position immediately
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after the interrogative wéoov, cp. § 1, 2. edpeiv &v represents a direct
form efipor &r, ‘¢ would bring in,’’ mwAodueva being equivalent to el.
'n'w?\orro

avnrod : genitive after émrdxoiue ; a partitive genitive is used with
verbs of almmg at, hitting, missing, touching, &c.

TmévTe pvas: the "Attic mina was a weight equivalent to 14 oz. troy.
The reference here is to a mina of silver, which, at 5s. an ounce,
would be £3. 10s. It is impossible to say with anything like cerfainty
what sum of English money would be required now to buy the same
amount of everyday commodities as 2 mina would purchase at Athens
in the time of Socrates, but we may put it at not less than £25, and
some would make it not far short of £100. Hence, in speaking of the
value of ancient coins or sums of money, it is8 the modern value of the
metal of which they were composed, not their purchasing power, that
we have in mind, the latter being practically unknown to us.

Tolutov: genitive of the standard of comparison with éxarovra-
TAaciova.

4. kgra: crasis of kai elta.

5. 'ra. ptv yap €épa: -ydp is elhptmal : ‘“yes, T do pity you, for.”

8 oV wepféBAnoar: weptBdAiw, in the active, like verbs denoting
‘to clothe,’’ governs two accusatives, one of the garment, the other
of the person. Such verbs, when used in the passive, retain one
accusative, viz., that of the garment (here §) ; this is therefore known
as the ‘‘retained accusative.’’

ovd’ ds: &s when accented means ¢ thus,”’ and is only used in the
phrases odd’ &s and kal &s. od5éi8 repeated from the preceding clause.

6. wpdrov piv ... revre ... éwevra 8&; Lat, primwn ... deinde ... tum :
¢ first ... secondly ... thirdly.”’

oire Oecods olre dvOpdmovus: the larger the sacrifice the greater
would be the portion left for distribution among the people.

Sevmvifewv : this is a non-Attic word, used by Xenophon for the usual
éomiav, “to entertain.’”” gnoAfras stands as direct object both to
damview and to ed morety.

Ta pév #8n: va wév corresponds to &€ in the next line but one, and
#8n (i.e. ‘“1in time of peace *’) is contrasted with #r wdAeuos yévnrar.

irrorpodlas TE kal xopnylas kal yvpvaciapXlas kal wpooratelas

. Kal -rpu]pa.pxu.as . Kal etodopds: the first tour accusatives are in
apposmlon to }u.e'ya?\a

Besides the ordinary means of income, such as revenue from cus-
toms and mines, the Athenian state had other means of defraying
public expenditure, not nsual in modern states which were called
AnTovpylar, ‘liturgies,’’ or ¢ public services,’’ and by which it devolved
on its richer citizens some of its own functions. These liturgies were
of two kinds :— _

(1) Ordinary public services, which came round every year, and
were called éyrdrAor; and

(2) Extraordinary, which were only necessary on special occasions.



CH. 11., § 7.] NOTES. 93

- {1) The ordinary liturgies were as follows :—

(¢) Xopmyla, the equipment and training of a chorus for a perform-
ance of a play at the state festivals in honour of Dionysus.

() yvpvaciapyxla : the training and maintenance of competfitorsin
the public gymnastic competitions, and especially in the Aaumadygpopia
or torch-race.

(¢) imrmorpodla, the duty of maintaining horses for military service.
( (d) éotiacs, the duty of giving a public dinner to one’s tribe

pUAT).

(6) apX10ewpla, the superintendence and payment of the expenses of
state embassies to the four great Greek festivals and to other places,
such as Delphi.

(2) The extraordinary liturgies were :—

(@) Tpwvmpapxla, the fitting out and commanding of a’ trireme, or
warship. ' ‘

(8) wpoerocdopé, the advance to the state of the elogpopd, a sort of
graduated income tax imposed in special crises, especially in time of
war ; this money could subsequently be recovered from the taxpayers
by the lender. (The wpoeiopopd is here called eigdopd.)

A1l the._technical words in this passage are now explained except
wpoorTartelas, which is a difficulty. The word wpeorateia is peculiar
to Xenophon, and the proper Attic word i8 wpeoTucia, which means
‘ headship”’ (mwpé, ¢ before,”’ Yornui, *“I place’’). Does this mean
(1) headship of an embassy, the same as (&) apx:fewpia, ahove, which
Socrates does not otherwise mention ; or (2) patronage of uérowxor,
i.e. aliens residing at Athens? This was a duty wealthy citizens often
performed, there being at Athens no regular consuls (in the modern
sense of the word). . The regular word applied to such a citizen was
wpoordsys, from which wpooracia is derived; and the duty might
prove an expensive one, as the patron frequently had to see his client
through difficulties, such as lawsuits. This latter explanation seems
the better. If it is correct, the wpoorarela was not a liturgy, properly
so-called.

+ rpmpapxlas: v.l. "Tpmpapxias uigbols, ¢¢ pay for a trierarchy.’’
Often a citizen did not himself fit out the trireme at the command of
the state, but paid another citizen to do it for him. This pay is here
called rpinpapxias uiafof. Tpmpapxia means the actual fitting out and
commanding of a trireme.

évdeds: this goes closely with mwoielv.

kAérrovra : agreeing with o understood.

7. apeAds éxovra: ‘‘negligent’; cp. Ch. 1., § 21, 2.

Gomep EéEGy oov: i.e. &omep €l éfeln ogot. éEdv 18 accusative absolute,
a construction used in the case of the participles of impersonal verbs
where the participles of other verbs would be in the genitive absolute.
Common examples of the accusative absolute are &éor, ¢‘ift bein
necessary,’’ wapdv, ¢¢ it being possible,’’ mpocijker, ¢¢it being fitting,’
uéroy, ¢¢ it being a care.” : '
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oikTelpw o€ p1) ... waOys: A, ‘“lest,’’ is used here because oixtelpw
implies fear, apprehension: ¢¢I pity you out of fear lest you may
suffer.”’

8. &oTe ... kaTakioeaay 8y ; doTe, denoting a natural consequence,
is followed by the infinitive ; denoting an acfual result, by the indica-
tive; cp. Ch. 1., § 8, . Here the optative with & denotes what would
be the actual result if the condition implied in wdvv mikpd mwoploavres
were to be fulfilled. xaraxAd{w involves a metaphor from a wave
washing over a ship or delnging a country. :

oAV GpkoVvra oot palloy €ovres: ‘¢ having much more adequate
resources than you.’’ o¢ob, genitive of the standard of comparison,
equivalent to % ob, is not, strictly speaking, required here, as its
meaning is more fully expressed by the words # ob 77 o7 (sc. kata-
ogxevy) in the next line. -

ws ... dPeAnodpevor : &s with a participle gives a thought or reason
existing in the mind of the subject of the main verb: ¢ they look to
you in the belief that they will receive help from you.”’

9. olk ¥Xw: &w is often used, as here, in the sense of ¢¢I have the

power,” ‘1 am able.’’ :
" T@ 8yt ‘‘in reality.”’

70970 ... §7ri: whab 7ob70 refers fo is explained by &7: and the verbs
introduced by if, viz. é&yéracas ... émadow ... KeAedes; the other
verbs belong to clauses dependent on these.
kncfas o:’:Sé elddti: ‘“ you laughed at me in the belief that I did not

ow.’ '

& T eln : €y is optative in indirect discourse, i.e. it reports in past
time the question 7{ éor: wAoDTO0s.

ovk émavow Tply éENAeyEds pe: mavw, active, is transitive, ¢ I make
Lo cease >’ ; wadouai, middle, is intransitive, ‘¢ 1 cease.’”> The con-
structions of wpfr are mainly three : (i.) depending upon an affirmative
principal sentence, wplv is followed by the infinitive; (ii.) referring
to fulture time, and depending upon a negative principal sentence,
we have mply &v with the subjunctive ; (iii.) referring to past {fime,
and depending upon a negative principal sentence, wpiv is used with
the aorist indicative (as here).

Opoloyely ... pndt ... kexTHoBac: the rule is that us (not od) is used
with the infinitive, except in indirect discourse (i.e. in reported
statements). In some passages (of which the present is one) the
occurrence of u# in indirect discourse may be explained as due to con-
fusion arising from its regular employment with other usages of the
infinitive.

Keheves ... émpeleioBar, 8mrws &v pi ... yévoro; Attic usage requires
dmws &v and the subjunctive or (after a hisforic tense) rws and the
optative; Xenophon violates this rule by using the optative with"
4v after §rws and by using it, too, in primary as well as in secondary
sequence. This irregularity is to be explained by regarding 8rws as
relative, ‘“how,’’ and the verb with #» as the apodosis of a conditional
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sentence with the protasis suppressed ; e.g. here, ‘““ how you might
cease to be poor, if you wished >’ (e é6éAv:s understood).

10. dp® yép : ydp is elliptical : ¢¢ yes, for.”’
weprovalay mowely ; the infinitive phrase is explanatory of & 7t
AomuTnpdy Epyov.

11. 87w... éwloTarro: representing drw &v éwicTyra: in direct dis-
course, ¢.¢. in the original speech supposed to be here reported.

T\v apxfiv: adverbial accusative, meaning ‘¢ at all,’’ only used in
negative senfences.

12, olirw 873 kal &pol éxer: cp. note on GueAds Exovra, § 7.

13. dpyava xpfpara: xphunara is the direct object of éxerxrHuny, and
dpyava i8 predicative: ¢¢ possessed property as an instrument ’’ where-
with fo learn its use.

aAN #}: ‘‘save that.’> The combination &AAa 4f arises from con-
fusion: logically we could use either (i.) oddels wdworé po: wapéoxe
.. GAAL o vurd é8éActs, ‘¢ no one ever before gave me his property to
manage, but you now are willing’’; or (ii.) ofire &ZAAos wdworé uo:
napéoxe ... ) o, “no other than you (i.e. no one save you) ever gave
me his property to manage.”’

Sfyrov : ‘¢doubtless.’’

lows dv karadvpnvalpny dv: &v, when repeated, is often intended
to lend emphasis to each of the words it follows ; cp. note on § 15.

14. &modedyewy por: po: is a dative of disadvantage; ‘¢ inmy case.”’
. pBév pe cvvedelijocar : undéyisredundant. A redundant negative
is commonly inserted in Greek before the infinitive used after verbs
of forbidding, denying, refusing, shunning, &c. ; here it occurs after
dropetyety.
els 7o pgov vmodépewv: fov is adverbial ; the article 7> belongs to
tmopéperv. '

15. olpar 8° v ... otk 8y épépdov por: olua: is parenthetical. &v is
often repeated in a condifional sentence when two parts of the apodosis
are widely separated from one another; cp. notes on ¢§ 1 and 13.

€t ... el dAhocoe fynodpnv: el is repeated after the parenthetical
" genitives absolute, éxl wup ... wap’ duof, to remind the reader that the
clanuse is conditional. With u% Jvros supply wvpds.

oot ... a1 Exwv: ¢ not having (water) for yon,’’ dative of advantage.
With #~yayor supply oe as object.

€b... Selfarpr ... vl 8v ... pépdoro : the change of form in this con-
ditional sentence from the two preceding should be noticed ; here the
optative is used, but in the two preceding past tenses of the indicative.

16. $ora: the antecedent is ratra at the end of the sentence; in

Greck the relative clause very frequently precedes the demonstrative.
pepeAnkévar : impersonal : ‘it has been a care o me to see who, &c.”
tkaoTa : accusative of respect with émiornuovéoraro:.
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18. {mpiovpévovs édpwv : the participle, not the infinitive, is used
with verbs of per celvmg or showing.

wap’ @v 8v... wavv Gv ... yevéoBar: for the repetition of &y, cp. note
on § 15.

et Bolhoro .. et ocoL & fedbs pA) évavrwoito: a double protasis to the
apodosis (oi;;cu) a¢ &v yevégOur; cp. Ch. 1., § 3, 7.

CrarrEr III.

Critobilus insists that Socerates shall explain how to marage an estate
rightly. Socrates mentions various points characteristic of bad management :
unserviceable houses, abundant but wseless ﬁcr-nitm-e, slaves always ab-
sconding, bankrupt farms. Critobulus must supervisc his property himself,
and, first of all, make a cmy‘idante of his wife, and take her into partner-

kzp

1. otkéri advow ... mplv dv ... dmodelfys : on the use of mpiv #r with
the subjunctive, see Oh. 1L, § 9 7. The subjunctive in Greek always
refers to future time, in relation either to the present or to the time of
the main verb in the sentence. The aorist subjunctive in a temporal,
relative, or conditional clause introduced by a particle compounded
with &» 18 offen equivalent to the English future perfect tense; e.g.,
here, ‘¢ before you (shall) have demonstrated.’”” In the nextsentence,
Hv émiSeucriw means < if I shall demonstrate,’”” the present subjunctive
being equivalent to the English simple future.

-rou-rwvi the suffix -7 i8 often used in Atfic prose fo add emphasis
to ov'ros

7l ofv: sc. 8éfer aof, ¢ what then will be your opinion ???

axpforovs: agreeing with oixias; adjectives compounded with &-
or cw-, meanlng ‘“ not,”” are of two terminations only.

kal mTavv ye: e in answers often implies assent: ¢fyes, most

certainly.”’

2. T® TovTou dakdAovfov: these words are explained by 7ods uér
x.7.A. to the end of the sentence. (81w by Séwvrar xpiiofar).

TOUS W&V ... KEKTNUEéVOUS : Tobs uépy, ‘‘ some,’”’ corresponds to 7ods 3¢,
¢ others,’’ three lines lower. fCEfC‘rmu.evovs and the succeeding parti-
ciples are dependent on émdewxviw; cp. Ch.11., § 18, 7.

od: the adjective ¢@s is defective; the fo]lowmg forms are found:
in the sing., nom. m. ais, fem. ¢&s and ¢d, n. odr, ace. oav; in the
pl., nom. m. g&s, 0. gd, acc. m. gbs. Attic writers also used s form
o&os, bul only in the nom. pl. forms e¢&o:, ogdar, ocda.

woAA& piv...moAN& 8é: moaAa is ace. pl. neut. used adverbially,
and means e in many matters,’’ i.e. ¢¢ often.’’

Tovtwy: gen. of the standard of comparison with uefova.

+8rwv: gen. pl. of dorts, governed by déwvrai; v.l. 8rar §éwrral,
‘ whenever they require them.’

Xpfiocdar: infinitive depending upon &roua, ¢ ready for use,”
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3. Tots pév : dat. of theagent with the perfect passive karaBéBAnTar;
80 Tois 8¢ with ketrTai, ketuar being used as the perfect passive of rioyu:.
The agent in Greek is expressed by the dative case only after the
perfect passive and verbal adjectives ; otherwise by the genitive case
with 5md. '

Treraypévy: ¢‘inits appointed place’’; v.l. TeTayuéva, ‘¢ everything
lies arranged in its place.””

Tdy olkovopikdy : neuter, ‘¢ household management.’” The genitive
is partitive, dependent on 7.

4. &0a piy... &0 8é: ‘“in one place ... in another place.”’

®s elmwety : this, the ¢ absolute ’>’ use of the infinitive, is most fre-
quent in the phrases &s elmety and &s ¥mos elmetr, which qualify or
apologise for the force of an expression that might seem strained or
exaggerated.

kal 7ovtous: ‘‘and that too’’; used to add yet a further contrast.

fapwva : this, the acc. pl. neut. used adverbially, is the only form
of the adj. 8auwds which is found.

amrodidpackovras : the present here denotes an attempted action.

é0\ovTds Te épydfecdar kal mapapévewy : the re is misplaced ; the
sentence should run édéaovras épydCesbal Te Kal wapauéverv.

5. fjv 8¢ kal: i.e. 7f oy, #v ooi émdeikriw, the missing words being
understood from § 4. '

TraparAnoiovs yewpylas: cognate accusative with yewpyobrras ;
v.l. maparAnoiws, ¢ in a similar way,’’ modifying émiSeixviw.

val pa Ala: Critobulus allows this to be another &Zioféaror =is
oixovoutas Epyov. )

éls & Bel: i.e. els Tabra els & B¢t avaAioxew ; so below, eis & BAdBnyv

épet = els TavTa & BAdBnv ¢épei. The antecedent of the relative is
omitted for the sake of brevity, as in English, ‘¢ on what ig necessary,’’
¢: on what brings harm.”’

6. aAN’ of: again the antecedent of the relative o7 is omitted ; se.
Tovode.
Tavaykaia : crasis of 7& arvayraia.

7. cavroi: genitive governed by awromweipicfas.

Téy® oo olvoida ... avioTapéve : oivorda has a double construction :
(1) the dative (oo:), like many verbs compounded with owvr-; (2) the
participle (avioTauéve), like olda and all verbs of perception. V.l o€
oo GUtOTAUEVOY ... BadiforTa ... draweiforTa, accusative and participle
with cdvoida.

éml ... Oéav ... avioTapéve : éxrf with the acc. implies motion (¢¢ to go
to see a performance ’’), although the verb &ricraudve of itself does
not; this ie called the pregmant use of the preposition, the idea of
motion being implied in the use of the preposition, not in-the verb
preceding it. @éa, ¢“a sight,’’ must not be confused with fed, *“a
goddess.”’

paxpay 686v : cognate accusative with Badi{orT:.

XEN. OEC. G
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Towolitov : ‘‘such as I have described,” in § 6.

Jaivopar elvar: ‘“I appear to be ridiculous.”” The use of ¢alvouar
with the infinitive must be carefully distinguished from the use of
¢alvouor with the participle; ¢alvopar dv vyeAotos = ¢“1 clearly am
gidiculous.’’

8. cauT®: sc. ¢alve:. .

o08év Tv palov : ovdér 71, accusative of extent, ‘‘in no respect.”’
— 7@V KepBarvoyTwy : partitive genitive used predicatively, ‘L do not
become one of those who make profit by horsemanship,”’

9. Twep: sc. e, ‘¢ just as you look at.’’

Mo0s 8dy Tuv: ¢ is acc. of extent with 7007s.

pdpos: nominative in agreement with the suppressed subject (a¥)
of the infinitive elva:} this subject is nominative because it refers to
(tihe same person as the subject of the verb (ofe:) on which the infinitive

epends. : -

TouvTov 7o épyov: defining genitive with 13idrys.

ayafdyv els Te v Xpfiow kal kepSaléwv: 7e is misplaced, and
should come after &yafov: Te... kaf connects &yafdv and wepdaréwy;
for another instance of 7e¢ misplaced, see § 4, 7.

10. ov pa Afa, kT.A 2 SC. KeAehw o€ TwAoSauvely.

éx madlov : ¢ from boyhood.””’

émdddao iy émbdidwu: is often (as here) used infransitively in the
sense of ¢¢ grow,’’ ¢‘advance,’’ ‘‘improve.’’

yuvarEl Tals yaperais: dative governed by xpwuérouvs.

cuvavEey : ‘“to help them in increasing,”’

T0Us 8¢ °, KT A,z 2.6, Tobs 8¢ ofTw xpwudvovs yuvaikl Tals yaperars §f
(““in a way in which ’’) of wA€toTot AvpalvorTar Tods ofiovs.

tol wAetotoL : v.l. &s wAeioTa, ‘¢ a8 much as possible’’; or wAeio7a,
¢¢ very much.’’

11. To¥Tov ... Tdv vdpa aitidoclar: verbs of accusing, condemning,
and kindred ideas, take (1) as here, acc. of the person accused or con-
demned (7dr &vdpa), and gen. of the charge (rodTov), or (2) if com-
pounded with xara- (e.g., xarnyopeiv), gen. of the person and acc. of
the charge.

wpdBaTov : placed out of its logical position, which would be #»
wpdBaror rarxis €xn, and put first in the -sentence for the sake of
emphagis ;: Socrates is introducing a new simile, and puts wpéBaTor at
the beginning because it as it were strikes the key-note of the com-
parison. So below, ?rmos is out of its logical position (Hy Irmos Kax-
ovpvy7 ) for a similar reason.

Tijs ¢ yuyaikds : there is nothing for this genitive to depend upon.
‘We must suppose that when Xenophon wrote this sentence he began
with the genitive, intending to finish in such a way as to introduce a.
word governing it, but afterwards changed his mind and with it
the form of his sentence. This lack of syntactical continuity is termed
anacoluthon.
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avemotipove: dat. agreeing with 77 4yuvaxf understood, governed
by xpsre. Todrwv: defining genitive with avemioruov:.

12.1 &mwaAnfeboar: this word is a difficulty. If the text is correct,
the infinitive is here used for the imperative. Some editors read
&raAffevoat, the aorist imperative middle, but there is no instance of
the use of &Aanfediw or any of its compounds in the middle voice.
Others again suppose that words like 8¢f o€, governing the infinitive
amraAnfevoat, have dropped out of the MSS. .

éoTiv 8vw dNA@: i.c. EoTv BANOs Tis §; #AAos i8 abttracted into the
relative clause, and 7:s omitted because implied in §re. So below,
EoTw 81w = &EoTL TIS P,

Tdv omwovdalwy : partitive genitive depending upon wAelw.

€t 8¢ p1j, od wolNlois ye: e 5¢ uff means ¢‘if it is not as you
suggest,’’ viz. : that there is no one with whom I hold fewer discus-
sions fhan I do with my wife. With o0 moAAois ye understand

dianéyouar eéndrrova H T yuvouxi.

13. woAv Bavpaocrdrepov: sc. by ef.
el 7. v : equivalent to € 71 Todrwy &, by assimilation of the relative

to the omitted antecedent.

14. ols: possessive dative with eiva;, ¢¢fhose to whom you say
there are good wives,’’ i.e. ¢ those who, according to you, have good
wives.’?

ovdtv olov Td émiokomelofar: ¢ there is nothing like investigation.”’
The infinitive can always be used as a verbal substantive if the neuter
of the definite article be prefixed.

Aomaciayv: Aspasia was the mistress of Pericles, the greatest of
Athenian statesmen, and was a woman of fhe greatest beaufy and
intellectual attainments. She was accused at Athens on the charge
of impiety on account of her friendship for the philosopher Anaxa-
goras, but was acquitted through the intervention of Pericles.

émarnpovéorepov : adverb of the comparative of émorhuwy.

15. 1o avdpl: dative of similarity depending on dvrippomov.

Kal b piv Todtwv yuyvopévav: se. THY TomevudTwy. '

16. 7é&v dXAwv émoTnpdy: partitive genitive depending on éxdaryy.

éxeww dv: the subject of the infinitive is ¢yd understood from
oluaty,. ‘I think I could show.”? .

CmarTER IV,

Socrates makes a digression in praise of the king of the Persians and of
the Persian prince Cyrus. They personally supervised the pursuit of agri-
eulture as well as of war, and Cyrus especially, although a great ruler, was
proud of the trees he had planted with his own hands.

1. maoas; se. Tos émoThuas.
e r 3 . < 2
pddiov: sc. éori; 80 below, ofdy Te (éoi).
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épmerpov yevéoBar: ‘“for a man fo become skilled ’? ; the accusative
Eumerpor agrees with the suppressed indefinite subject of the infinitive.

al Soxoiiotr kKaAAAoTar TEY émoTnpdv kal épol wpémor dyv péAioTa
émpelopévw : from the relative af, subject of Soxoiot, the genitive &Sy
must be supplied with éuol wpémo: &v pdAiwora émiperouévey. mwpémor is
impersonal, and émueAouére governs a genitive case. wpérer i8 movre
commonly constructed with the infinitive than with the participle;
thus wpérer émuéreobor would be more regular than wpéme: émipelo-
HeEvw.,

kal adtTds 8é: where the particles xal 8é occur together, §¢ is the
connecting particle, ¢¢ and,’’ and xal means ‘¢ also,’’ ¢ moreover.”?

2. évrvae 8é: sc. drvayrdlovaar.

3. acxollas: the singular &oyoAfa is used in the abstract sense of
‘¢t lack of leisure,”’” ¢‘occupation ’’; the plural doxoAfa: in a concrete
gsense, ‘¢ causes of hindrance,’’ ¢¢ hindrances.’’

xpficlat ... aAefntijpes elvar: these infinitives are epexegetic (i.e.
explanatory) of xaxof: ¢ bad to deal with,” &ec. ,

vais wmarplow: dative depending upon a&Aeinripes, which, like the
verb &Aétw, ¢ to help,’” from which it is derived, is constructed with
the dative. -

4. fHpiv 8¢ 87 wolars: #Huir dative of indirect object with cvu-
BovAetews ; motars (sc. Téxraus) dative governed by xpfiofa:.

dpa ... p7) aioxvwbdper: &pa ph expects the answer ‘“mno’’; cp.
Ch. 1., §1, n. aloxvvBduer is the deliberative subjunctive, i.e. the
interrogative form of the jussive; thus u) aloxvvfoduer = ¢¢let us not
be ashamed ’’; Gpa uh aloxvv@duey = ¢ are we to be ashamed ?’’

?

5. yewpylas v cvvemipeleloBar: 7 is ace. of extent (‘‘atall’’) with
guvemiueAeicfat ; yewpylas I8 genitive governed by the same verb.

%€ ... tmokomotvres: the participle is conditional in meaning,
being;’equivalent to el émioromoiuer. &8¢ means ‘‘in the following
way.

&v, ... &v : on the repetition of &, see Ch. 11., § 1, 7.

7@ dpxovTe: the satrap of a Persian province.

TGV ... apXopévwy : genitive of the standard of comparison, governed

by kparety, a verb denoting superiority.

6. dvhakas: acc. pl. of pvrars, ‘‘a garrison’’; but ¢pdraras i8 ace.
pl. of pdraZ, ‘‘a soldier on guard.”’

&H0o 6 ocvANoyos kaletTar : &rfa is to be taken closely with cuvvdywy,
“¢¢aggembling (them) where the muster, as it is called, takes place.”’
This idiom with verbs of naming is found in poetry, once in Plato,
and in one other passage in Xenophon, viz., Hellenicea V. 1. 10,
Evba 7 ?‘pnrvp‘yfa waAiefrat, ‘‘ where Tripurgia, as it is called, is sit-
unated.’ :

7. dailvevrar...éXovres: “are proved to have’’ ; for ¢afvouar with
the participle, cp. Ch. 111., § 7, 7.
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Tdv Ppovpapxwy: this and the following genitives are partitive,
depending upon of &v. -

TOV apLOpov Tov Teraypévoy Ekmhewv Exovres: ¢ having the required
number complete.”” Terayuévor, having the article, 18 attributive;
&cmAewy, without it, is predicative. &cwAews is one of the few adjec-
tives belonging to the Attic second declension.

kal TovTous: by synesis, or construction in accordance with the
sense, In apposition to 7dv apfudy.

+ Soxlpows: v.7. dokiuovus, agreeing with rodrovs, ¢¢ and those approved
a8 being furnished with horses and arms.”’

Tals Typals: instrumental dative with aie:.

+ Tév crpoupd‘)v : ‘¢ careless of the garrisons.”” The MSS. reading is
TRV Pppovpdpxwr, ‘¢ careless of the captains of the garrisons.” Some
editors omit these words, taking them to be a mistaken repetition in
the MSS. of 7&v &pxdrrwr immediately preceding.

wadtwy Tis apxXfis: Tis &pxis is genitive of separation with wadwr.
madw (active), ‘¢ I make to cease,’’ must be distinguished from mradouar
{mid.), ¢TI cease.”’

8. cvvowkovpéyny : predicative wiKh wapexouérovs, as is shown by
the position of the article.

Qv : genitive by assimilation to the case of the antecedent &érdpwy.

ois 8 &v: ois is possessive dative with odoav.

apydy : ‘“lazy,’”’ ‘“unfruitful,”’’ derived from a- (‘‘not?’’)and &pyoy,
“¢ work.”’

Todrous 8t kohdfwyv: 5 is a repetition of the 5¢ in ofs 3’ & 6p&; 80
above, obs uév ... TodTois uéy.

9. dvhagerar: the future middle is used passively in the following
verbs:—adiucfoouar, ‘1 shall be wronged,” {nuideouar, I shall be
fined,’’ orepicouat, ‘I ghall be deprived,” orvyfHoouat, ‘I shall be
hated,’? 7iufoouar, ‘I shall be honoured,’”’ ¢pvAdfopar, ‘I shall be
guarded,’’ d¢peAnoouar, ¢ I shall be helped.”’

10. 7oy ¢povpapxov; genitive governed by karnyoper and denoting
the person accused ; cp. Ch. 1., § 11, 7, . |
mwapéxovros Tob Pppovpdpxov: genitive absolute.

11. xal yap oxedév Ti: ‘‘and (this he does),forasa rule...””; oxeddy
literally means ¢¢ near,’”’ ¢ nearly,’’ and 7. means *‘ somewhat,”’

amwoduddvar : cp. Latin reddere, ¢‘ to pay duly.”” _

12. Baohevs: the definite article is not inserted before BaciAeds
meaning ‘¢ the king of Persia.”’

13. émworrpéderar: Lat. versatur, ¢¢ he resorts,’’ ¢ pays visits.’’

ol wapadewroLr kalovpevor: wupadeioos is not a Greek but a Persian
word, brought to Greece by Xenophon, and meaning ¢¢ an enclosure’? ;
hence kaioduevor is added ; ¢p. Ch. 1., § 13, .

14. xal STvws ds kAANoTa ¢ kal = ‘“as well.”?
8évSpeot : the word for ‘“tree™ in Greek is heteroclite, i.c. belongs
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to two stems; in the nom. and acc. sing. the stem &evdpo- only,
of the second declension, is used ; but in other cases another sfem
Sevdpe-, of the third declension, is also used ; thus there are two dative

plurals, 3évdpots and dévdpeot.

15. 7. ovbtv Edelos: sc. By ely.

oi éprifovres : the article with the participle may be rendered by a
relative clause in English: ¢‘those who shall defend it.”’

AéyovTa : accusative agreemg with Baciaéa understood as the sub-
]ect of the infinitive elorareiv.

ol #AKipoL = #Axruos is a poetical word, and is not used in Attlc prose
except by Xenophon. The ordinary Attm word 18 fpaods Or udaxiuos.

16. Aéyerar 8¢ kal Kipds wore : a difference of idiom exists between
English and Greek in the use of the passive of the verb ‘‘to say.’”
English often uses an mpersonal construction ; ““itis said that Cyrus’’;
Greek a personal : Kbpos Aéyerai, ¢ Cyrus is said.’”’> Cp. the Latln
dicitur Cyrus.

Kipos: Cyrusthe Younger, Satrap of Ionia, who led the expedition
of the Ten Thousand against his brother Artaxerxzes, king of Persia.
Xenophon took part in the expedition, and left a descnptmn of it In
his Anabasis. Cyrus was killed on the expedifion, at the battle of
Cunaxa, ﬁghtmg with his own hand agalnst his brother Artaxerxes
(B.c. 401). He 1is called here Baoireds by Xenophon, but was never
really king.

émi 7¢ Sdpa: éxf with the acc. may denote (as here) the object
aimed at : ‘¢ for (z.e. to receive) their presents.”

karaockevdfew : epexegetic infinitive with &pioros, defining the
respect in which the adjective is applicable.

dpioros elvar: the adjective agrees with the suppressed subject of
elva:, which is the same as that of the principal verb Z¢7, and therefore
nominative.

18. €L éBlwoev, HpiwoTos dv Soxel Hpxwv -yevecrem : %v belongs to
yevéabar, and yevéobas &y is the apodosis fo e/ éBiwoer. ¢¢ If he had
lived, he would have been, it seems to me....”” The aorist indic. with
%y is used to express what would have taken place in past time if
some condition which was not fuilfilled had been fulfilled.

TeEKppLa aMa T€ WOAAG. ... kal 6wdre: ‘‘he gave many other proofs
and also when,’’ a Greek way of saying ‘‘he gave proof of this especi-
ally when ’’; cp. § 20, 2. arapea-xm-m i8 middle, wapéyoua: signifying
“ 1 prowde from my own resources.’

70 a8eddw: with udyouo: the dative expresses the person against
whom the fighting takes place.

19. & av ... welBwvTar: i.e. édy ad7d ... melbwyrTar.

+melfwvrar: ¢ obey?’; v».l. €rwrTai, ¢ follow.”

év Tols Sewoils: ‘‘in dangers.’” «ois Sewvols is neuter.

Trepl 7OV vekody ¢ mepi with the accusative denotes ‘¢ around.”
>Apuwios: one of the most intimate of the generals of the younger
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Cyrus; he accompanied Cyrus on the expedition of the Ten Thousand,
and, when Cyrus was slain at Cunaxa, was offered the Persian crown
by the Greeks, but refused it. He proved a traitor to the Greeks,
and, joining the Persians, was successful in helping to betray the
Grecian generals.

20. Avcavdpw: the great Spartan commander, who ended the
Peloponnesian war by defeating the Athenians in the naval battle of
Aegospotami, 405 B.c., and taking Athens, 404 B.c. He was defeated
by the Thebans and slain at Haliarfus, in 395 B.cC.

dAAa e prhodpovelabar ... kal : ¢“ to have been kind in other ways,
and to have shown him,’’ i.e. ¢‘among many acts of kindness, to have
in particular shown him *’; ¢p. § 18, =.

ev Meydapors: Megara was on the Saronic Gulf, east of Corinth.

&v Zapdeot : Sardis was the chief town of Lydia, and the residence
of the Satrap. ‘ :

émSeakyvivar avrdy : adrdr means Cyrus.

21. édadpaley adtdv ... ws: ‘‘admired it (the park), saying how
beantiful.”

€in : optative in indirect discourse depending upon a past tense,
é0adualer. ,

8¢ toov: ‘‘at equal distances ’; &:d with gen. is used of intervals
of space or time.

kal radTa Qavpafwv : kaf is redundant.

T0b karaperpiioavros: genitive of the cause or source, used with

verbs of wondering, though many of these verbs may take an accusa-
tive also.

22, axkovoavta 8t ... Tov Kipov fobijval Te kal elwelv: acc. and
infin., depending upon a verb of saying to be supplied from ¢y at the
end of § 20. So also ¢dwrai, below.

ot 8’ alTdv: adrdy is partitive genitive: ¢¢there are of them
which,’? i.e. ¢¢ there are some of them which.??

23. ®v elxe: dv is genitive by assimilation to the case of the ante-
cedent rév iuariwy ; so below, oF is assimilated in case to xdouov.
7l Néyers, pdvar : Ppdvai is merely a repetition of elreiv.

24. OQavpates Tolro, €pn: &pn is superfluous after &mwoxpivacbar.
‘We should have expected ¢dra:.(as above), not €pn ; but Xenophon
has changed from the indirect to the direct, probably unconsciously.

Tov M(Bpnyv: Persians were supposed to worship the Sun under
the name of Mithras.

pnTdmToTE Sevmyvfioal: u, not od, is the negative used with infinitives
dependent on verbs of swearing.

wply i8pdoai: on the constructions of wply, see Ch. 11., §9, #. Here
mply is used with the infinitive, although preceded by a negative
(unmdrore deamvijoar). It may be that the infinitive {Spaca: is due t,
assimilation with Seirvijoar, on which it depends.
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CuarTER V.

Agriculture must not be neglected by the Government. For it produces
the necessities and embellishments of life ; tL affords men exercise, and gives
them health and strengih and cheerfulness. It teaches men self-reliance,
ability to command, and the need of unity.  Religious worship ts also as
necessary to the prosperity of agricullure as to that of war.

1. vfjs yewpylas: genitive of separation with anéxecfar.

els 76 8iVvacbBar: els followed by an infinitive is8 with Xenophon
a favourite way of denoting a purpose, or object aimed at. It occurs
again in § 7, eis 7 aphyew, and § 13, els 70 érapreiv.

2. &¢’ Gv: Tabra, the antecedent of Gy, follows the relative clause.

Tolvuy : a particle more frequently used by Xenophon than by other
Attic writers; it is properly an inferential particle, meaning ‘¢ there-
fore’’; but here it cannot have that meaning, and, if rightly inserted,
can only mean ¢ moreover.”

wpocemedéper: the prefixes wpds and énf both have the force of ¢in
addition.”’

3. T8cows koopoiocr Bupols: the MSS. have door or 8ca. Some
editors retain §oa, taking it as subject of koouoivor, & rare instance in
Attic prose of a neuter plural with a plural verb: ¢‘those things
which adorn altars.’’

&fr: ¥Yov is something, especially meat, eaten as a relish with
bread or ofher plain vegetable food. The Greeks were not meat-
eaters like ourselves. ‘

dore Exewv s °¢ so that men can.’’

adTovs X pifjclar: the subject of xpfiobar I8 adTods, the object iz +§
»poBaTevTiny] Téxvy understood.

4. ovk éa: ‘“forbids’; so o¥ ¢nm (Lat. nego), *‘I deny ?’ 5 se. Twd
a8 object. »

n}rux-?ﬂ ace. pl. of Yoxos, 74, ¢¢cold,’’ differing in accent from vy,
7, <€ soul.

TOUS Pty avToVPYOoUs ... Tous 8¢ Ty émipelelq yewpyoivras; two classes
are here contrasted, the actual labourers and those who farm by
gsupervising the labourers.

é&v TS Xdpy: xdpos means ‘‘country ’’ (opposed to ¢ town’’), or a
landed ‘¢ estate’’ in the country; whereas xdpa means the right
“ place?’ for a thing, or a ‘“land,’ {.¢. a ‘‘region.’”” But often the
uses of these two words overlap.

év dpa: predicative with eioiy.

6. &vrwderoior: <‘benefit in turn (avse-).”” So below (§ 8),
arri-xopiera.

dmepukodoar: a poetical word, used by Xenophon instead of the
more common prose word dudvw. So too Avun is a poetical word very
rare in prose : the prose word is xdxwas.

7. & 70 péow: ‘“in the way,’’ i.e. ‘‘ exposed.”’
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8. yewyplas: genitive of the standard of comparison with ikarwrépovs.

9. mupl adpléve kal Oeppois MNovrpois: dat. of instrument with
XELudoat.

Tév Xdpw Tor: 7o is dative of the indefinite 7is: ““‘on a farm.”’
V.l., omit 7w : then &y xdpep means ‘“in the country ”; cp. § 4, =.

#8acv; the singular #/8wp means ¢ water,’’ the plural ¥dara ‘¢ pieces
of water ’’ or ‘¢ streams.”’

12. T0éhovoa;: v.l. Beds oboa, ‘‘ being a goddess.”” 60eds, though
generally masculine, i8 sometimes feminine. '

TOUs yap fproTa ... wAeloTa ayadd dvrirowel s verbs denoting to do
good or evil take a double accusative, (1) an ¢‘external’’ acc. of the
person (7ods ... fepamedorTas), (2) an ‘‘internal ’ acc. of the thing
(mAeioTa dyabd). -

13. éav &’ dpa: #pa, ‘¢ after all,”’ cp. Ch. 1., § 4, ~.

Tdy €pyov: genitive of separation with orepn0dow.

avacTpedopevor: Lat. versati, ““engaged in.’’

Tas YruxXas kal T ocopaTa : acc. of respect with b wapeorevasuévo:.

€ls Tas TAOV AmokwAudvTwv ; se. xdpas. A similar ellipsis of 4% is
very common ; e.g., i "ATTid]. '

a¢p’ dv: se. as antecedent raira, ace. governed by AauBavew.

pacTevew : a poetical word used by Xenophon for (nveiy.

14. T els 75 éwapkely aANAAows: v.0. Hpxerr, ‘‘ husbandry helps also
to train men for taking command.”’

16. Tdv é\evbépwv: genitive of the standard of comparison with
;}TTOV.

17. eb depopévns : b pépecbar = ¢¢ to prosper.”’
axeddv Tv: ‘° generally,’’ cp. Ch. 1v., § 11, 2.

18. &7 8é: ‘¢ but inasmuch. as...”” The whole of the section from
this point onwards is dependent on these words, there being no prin-
cipal verb.

adivara wpovoficar: ‘¢ most things are impossible to foresee?” ; in
Inglish we more commonly use the passive infinifive, ¢ cannot be
foreseen.’’

xahafar : xdArala {sing.) = ¢¢hail,”’ xdAafa: (pl.} = ¢¢hailstorms.”’
So wdaxvn (sing.) = ¢¢ frost,”’ wdxvra: (pl.) = °¢ frosby nights*’; adxuds
(sing.) = ¢¢drought,”” adyuof (pl.) = *¢ seasons of drought’’; é&puvsi8y
(sing.) = ‘“mildew,’’ épvoiBa: (pl.) = ‘¢ periods of mildew.”’

kKaAMoTa: an adverb, modifying refpauuéra. So kdricta modifies
amdAeoer.

amwalecev : gnomic aorist, or aorist msed of repeated occurrences,
where we in English use the present. The term ¢ gnomic’’ means
properly ¢‘used in yr&Suar (proverbs).”’ -

19. olwvoils: oiwrds i8 ‘¢ a bird of prey,’’ and also means (as here)
the ¢‘ omen ’’ drawn from the flight of such a bird
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20. Yypdv kal Enpdv kapwdv: Sypav refers to what we commonly
call ¢t fruit,’’ &npdv to grain and pulse.

CaAPTER VI.

Critobulus recalls Socrates to their original ar ‘gument. He is persuaded
that agriculture is a most honourable pursuit, dut how is it some men fail
i1 it, and how is he to pursue it succes.s;full y 2 Socrates in answer says
that ]w was once looking for a man of perfect manners and morals, but
failed to find him anywhere till he heard of one Ischomachus, of whom he
roposes to give an account to Critobulus.

1. wavyrds Epyov: gemtlve dependmg upon &pxesbar.

ws TdY Oedv kvploy Svrwv: &s with the participle in Greek
gives a thought supposed to exist in the mind of the subject of
the sentence; here it is Socrates’ reason for his advice to regard the

gods: “you seem t0 me to be right in advising me, on the ground
that the gods overlook every work, to begin with them.”’

élev: equivalent to évrev@er &vba, ‘¢ beginning from that point.
Where ??

Ta TovTwWy &xdpeva : literally, ¢¢the things clinging to (adjoining)
this,” i.e. ¢‘the mnext,”’ ¢ what follows.”” Verbs denoting ¢ to
cling,’’ e.g., ?\ap.Bavoptaz, Exopat, dwTopal, gOVern in G'rreek a genitive
case.

8 T xp1) morovvTa BroTedewv ; § 7. 18 accusative governed by mwowbrra,.
which 1itself agrees with the suppressed subject (ue or =wd) of
BioTevew.

2. émravéNBoipev : ““ go back (ava-) over (éme-).”

70V yoiv éorv 1 both the clauses &owep ... SieAbely, and ofTw ...
8ieZiévar depend upon %8¢ éorTiwv.
Xpnparwy: genitive with xowwrficavras.

4. édalvero: sc. odoa émoThun before 77, ** was seen to be a science
by which.”” So bslow, with épatvero supply &v TadTd before Emwep.

t&vBpomor: 2.0 avﬂpwroz, crasis of of &vfpwmor.

érfortarro: optative in virtual indirect discourse after nipiorero; in
the direct form the present indicative (éwioTarar), or dwdoois &v with
the subjunctive (értorynTar) would be used.

5. Té86keu: this verb is used in two slightly different senses in this
passage : (1) pabetv 0idy Te Huiv €éddrer, ‘it seemed to be possible to
learn’? ; (2) éddker ovvamodoninaler, it seemed right to join in reject-
ing.” 'There is a v.l. cwvaredokindalouer, which avoids this difficulty.

6. &papev: the reference of this chapter is clearly to Chapter 1v.,
but there is there nothing at all corresponding to this section.
Xenophon has either been guilty of a slip of memory or wrote some-
thing in Ch. 1v. which has fallen out in the MSS.

Upepévovs Tijs yfis: 7Tis <%s is genitive of separation, governed
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by S¢euévovs. THpleuar is used w1th the genitive ﬁrst in the sense
of ¢to abate, slacken,” €.9.5 'rns op'y‘r}s, ‘“to a'bate one 8 anger ; then
gsecondly, ‘¢ to give up,’’ ris op-y-qs, ‘‘ one’s anger,’’ Tis s, T one’s
country,’’ rijs Suvduews, ‘¢ one’s power.”’

7. Tols dpdt yijy éxov'ras : ¥xw is here used intransitively : °¢ those
engaged in the country.”’

&v ... v Ymdpltecar : the repeated &r belongs to yneifeoba:, not to
cpcﬁueea

ph péxecfor: dependent on yneifesfar & understood, as also is
kab7jofot.

8. KaA® Te KAYUBE : kaAds xdyabds, Or karoxdyabds, was the Greek
expression for what we call ‘‘a gentleman,’”’ one combining good
manners (kaAds) with good moral qualities (&ya6ds).

9. fikwora : Lat. minime, ¢ by no means,” modifying mapéxewv.

10. ovpwapofivew: sc. dvfpdmovs.

$lovoa Te kal Tpédovoa; referring to vegetables and animals
respectively.

edBofordTy elvai: se. fuiy éddxe:.

wpds T7dY wéhewy : ““in the eyes of the states,”” i.e. it wins most
hOnour Jrom them, this being the force of mpds with the genitive.

11 81y ptv ... k@AM o TOYV: Sc. ol
{pnola kaTapaldelv: ‘“ you said that you had learnt’’ ; the subject
of the infinitive is suppressed when if is the same as that of the verb
of sa.ymg on which the infinitive depends.
@s pN) Avovreletv : it 18 characteristic of Xenophon to frequently
use &s with the infinitive to denote a result, instead of the regular
&oTe, which however he has used just above (wcr're ees ExELY).

" 12. TolTwv TV Gvdpdv partltlve genitive : ¢‘one of those men.’’

8 kalAelTal kaAds Te kdyabos u.v-rlp : literally, ‘¢ by which a man is
called & gentleman.’’ & (i.e. oyo;.za) is the retained accusative used
with the passive verb waAeira:, xaréw in the active governing two
accusatives, thus: xaAd 'rby é‘ivapa ToLTO TO ovo‘ua, ¢“1 call the man
by this name’’; ‘and 6 avhp koA€iTaw TOUTO T Ovoum, ‘‘the man is
called by this rame.”

15. éml 1-1‘|v oképw avrol: alrod is neuter, ¢¢ this matter.’

TiAAa 76 TowadTa : ‘‘all other men of this kind *’; although the
neuter is used, the reference is to men following trades similar to
those just mentioned.

épya avTols: adrois is possessive datlve, and xeAa is pred_lcatwe

with eiva:.

14. Td oepvov Svopa ToUTo 76 KAASS Te kayabds : kaAds Te k&yabisis,
as it were, In inverted commas, ‘¢ this title of kaAds Te rkédyabds,’’ and
thus used is indeclinable. So below, 70 xaAds (§15), ‘‘the quality
beauty.”” There is a play here on the double meaning of kaAds, (i.)
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beautiful in outward appearance or bearing, (ii.) beautiful in char-
acter. :

15. 8vrwa 8oyt kKaldy : ot is optative of indefinite frequency
in past time : ¢ whomsoever I saw.”’

el rov ¥Boiui: Ydowue is optative in dependent question after kara-
pavldvewy.

16. Tas popdébs: accusative of respect with r&y waA&r. So vas
Ywxds is accusative of respect with nox8npods.

ddépevov Ths kKalfis Sews: JYews is genitive of separation with
Gpéuevoy. .

¢’ adTdv Twa: adradv is partitive genitive depending upon Tuwvd,
svhich is accusative governed by é=l.

17. 7ov ’Ioxdpaxovs: on Ischomachus, see Introduction, § 5.

CrAarTeEr VII.

Ischomachus spends his life out of doors ; his wifeis competent to manage
the house and everything at home. He married her when she was fifteen,
and had to teach her everything, but she was a willing pupil, and soon
learnt what her husband taught her—ithat marriage was a partnership,
entered into first for the sake of children to preserve the race and support
their parents in old age, and next for the sake of adding to the comforts of
the contracting parties themselves. God has made womman to look after the
house, and man to look after the property out of doors. A woman is like
the queen-bee, looking after the young, and storing and arranging ail that
is brought hito the house.

1. & 71 1o Aws Tob &hevleplov oTod 1 a oToa was a portico or
roofed colonnade, usually attached to a temple, in this case that of
Zeus, worshipped under the title of Eleutherios (Zeus the Deliverer).
This temple is said to have been built by freedmen (dmweAedfepor).

o0 wavv: o? wdrvv has two meanings in Greek: (1) ‘‘not alto-
gether”; (2) “not at all.”” Idere (1) is the right meaning.

2. oU8e &v viv ye ... édpas, €& p1 ... ovvedépmy : notice the different
tenses used in the protasis (cuvrveffunrv, aorist) and apodosis (édpas,
imperfect); in a conditional sent =.~, if the condition is known to
be unfulfilled, the aorist refers to past time (* if I had not made an
agreement’’), and the imperfect to present time (‘° you would not
now see me’’). '

SwarplBers : diatpiBw is properly transitive, and the infransitive use
is an abbreviation for diarpiBw xpévos.

3. &ml 7@ T{ moudv Kalds kayabds kékAnoar: ‘‘at the question,
¢What do you do to be called a man of good manners and character?’*’
The article r¢ introduces the question repeated with only a slight
variation from Socrates’ previous speech, and places it, as it were, in
inverted commas, making the whole phrase ={... xékAnoa: equivalent
to a substantive.
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kalolol pe robro 7o Bvopa ; verbs of naming or addressing take a
double accusative, one of the external object (here ue) and the other
of the internal object, viz., the name (here rotro 75 8roua). '

ayri{8oow : at Athens, in connection with the public liturgies (cp.
Ch. 11., § 6, %.), there existed the custom known as dvr{dos:s, or ¢‘ ex-
change.’”” Any citizen to whom the performance of a liturgy had
been assigned might call upon any other to perform it instead, or, if
the latter refused, might compel him to exchange properties with
him. The object of this custom was to make sure that the wealthiest
citizens performed the liturgies, and to prevent favouritism in
assigning them. '

; ;;-Iaa-p,éeev: ¢¢ adding my father’s name,’’ lit. ¢¢ (calling me) from my
ather.

8 pe érfpov: the antecedent is suppressed: ‘‘as regards the point
which you asked about.”

6. rl: accusative governed by émricTauérny.
Tdv 8’ épmpocbey X pbvov: accusative of duration of time, as also is

Zrn above. .

€1 : in {(dw, a before an e-vowel contracts to 5, not as in Tiudw to a.
For other verbs similar to {dw, cp. Ch. 1., § 8, =.

+ é&n ... s ds E\GxroTa pev &pouvro, EAaxiora & dxkodooiro,
é\axiorta 8 &poln: the future optative is chiefly used in indirect
discourse to represent a future indicative of direct discourse, but it is
also found in clauses dependent on verbs of striving, and introduced
by 8mws. The latter usage, of which the present passage is an
instance, is closely akin to the former, as it always represents thought
which was expressed by the future indicative (Goodwin). Thus here,
in the word émiuerefas preceding drws is implied a guardian {ériue-
AnT#s) or parent, whose thought is given in the dwws clause. époin
(opt. of éps, ‘I shall say’’) is a conjecture; the MS. reading is
&povro (pres. opt. of &ponar, *“ I agk ”’), which does not suit either the
grammar or the meaning of the passage.

6. ayamnTévs: &yamnTér éovi = ‘ one must be content,’’ &yamrntds
bearing the meanings of ¢lovable,”’ ‘ desirable,’’ ‘‘to be acquiesced
in.”’

émoTapévr ... drodetfar: the use of the infinitive with verbs of
knowing and perceiving differs from that of the participle: thus,
erloroual &yabds elvar, *° I know how to be good’’; but eémxforTaum
&yalds v, ‘I know that I am good.”

Ta ye appl yaorépa: refained accusative with the passive mwemwai-
devuérn. mwadebw, ‘¢ to teach,’’ governs in the active a double accusa-
tive; cp. note on Ch. vi., § 12, ».

7. nofapny épé ve Tuyxdvew: the accusative éué is used as the
subject.of the infinitive rvyyxdvew, although the subject of the infini-
tive is the same as the subject of the finite verb xnd&dunv, on which it
depends. This is probably due to a desire to balance the two clauses
éué Tvyxdvew didaokovta ... éxelyny (Tvyxdvew) pav@dvovoav.

9



110 XENOPHON : OECONOMICUS. {cH. vII., § 8.

8. dmioxXvovpévn ... yevéoBar: verbs of promising usually take a
future infinitive, but (if the MSS. are to be trusted) there are a few
passages where the aorist or the present is used.

wpds Tovs Oeods: ‘“in the presence of the gods”; in this sense
wpds with the accusative properly speaking implies motion ‘‘into the

presence of.”’
el8nlos v ; a certain number of adjectives and verbs in Greek are

used with a personal consfruction where in English we use an imper-
sonal; so here, e¥dnros 7y, literally, ¢ she was evident,’”’ means ¢‘if
was evident that she.”’

9. ... adTiv ; double accusative with 8:8dorev, ¢ to teach.”’

10. Xewpofns ... érembdoevro: Ischomachus compares his wife to an
animal, wild and frighftened, whom he has tamed, and whose confi-
dence he has won. -

11. éxafedSopev v : the apodosis of a conditional senfence of which
the protasis (e.g., € éBovA#6nuer) is suppressed. The first person
plural is used loosely for éxdrepos Huor (‘‘ you or I”’) with the third
person singular.

ék Tdy Suvatdv: these words have been variously explained as
{1) neuter, meaning ¢‘ as far as they could,” lit. ¢¢ according to possi-
bility >’; (2) masculine, ‘¢ of all men available ’’; (3) masculine, ‘¢ out
of the influential classes.’’

12. kowbdy ... TolTo ayabdv: Toiro is the subject, wowwdv &yabéy the
predicate: ‘“this is an advantage ghared by us in common.’” ¢ This
advantage ’’ would be Toiiro Td &yabdv.

13. otkos ... 88e: not Gd¢ 6 oiros. oikos is predicative : ‘‘this is a
home for us to share together (kowds Huir). Cp. § 12, kowdy... Tov70
Gyabdv.

14. cwdpoveltv: the wife of Ischomachus uses this word in its
narrower sense of a woman guarding her honour ; Ischomachus in his
reply in the wider philosophical sense which he explains in § 15.

15. €ev: used intransitively with &s BéAriora; cp. Ch. 1., § 21, %n.

€k ToU kaloi Te kal Sikalov: a neuter singular adjective with the
definite article is used as an abstract substantive ; e.g., Td rkaAdy,
““honour,”’ rd d{kaior, ¢¢ justice.”’

16. épvoav: ¢pdw is transitive in the present, future, and first aorist
active; the second aorist and perfect are intransitive. &€¢pvoar is here
first aorist and therefore transitive.

17. o¥ Ta é&\axflorov dfia: sc. ravrd éomv. olua uty Eywye i8
parenthetical. éAaxiaTov i8 genitive of value.

18. &pn bdvar: ¢ Ischomachus told me (Socrates) that he said (to
his wife).”’

ToAV Sreokeppérvws pdlioTa : moAd modifies Sieoreuuérvws ; udAiora
goes with cvrrebecévar ... Smrws.
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19. Tob pi| ékhvmwetv: 7ot with the infinitive is used to denote a
purpose, and is properly a genitive of cause or origin, the purpose
being regarded as the reason for an action.

8fjAov &7i : the position of these words at the end of the sentence is
accounted for by the fact that d3Aor 8r: is regarded as a single ad-
verbial phrase, ¢ clearly,’”’ no longer retaining the separate meaning
-of each word, *¢it is clear that.’’

20. T8 7v eloroloovow : a relative clanse with the future indicative,
-denoting a purpose. V.l & 7t elogpépwow, deliberative subjunctive,
‘¢ what theyare to bring in.”” Some MSS. have § 7 elocpépovo, ¢ what
men generally bring in.”’

21. kal Tot épyaocopévov 8’ : ‘“and of one to do oo’ ; cp. Ch.1.,
4 13, ».

22. $davar; sc. €pn, and see above, § 18, z.

24. xal ToV otTépyewv: kal means ¢ also’? ; Tob orépyew i partitive
S, Tepy ,, PY
genitive depending on wAetov.

25. oY kdkiov: literally, ¢ not worse,’? i.c. ¢‘ better rather than other-
wise,”” ‘¢ on the whole not a bad thing.”

dofepdv: ¢poBepds is generally active in meaning, ‘¢ causing fear,’’
as 1n Ch. virr., § 8, but is here passive, ¢¢ afraid,’’ ¢¢ timorous.”’

26. els 7O péoov : eis 76 uéoov Ti0évar, Liat. in medio ponere, = “‘to set;
in the middle,”’ ¢¢ to give equally or impartially.”’

TovTwy ; partitive genitive with wAcovextel. Tob7Twy xefers back to
THY uvhuny kal Thy émiuéAetay.

28. 8w 76 ... wepuxévar: the substantive governed by &:f is the
whole expression 7d ... repurérar, summed up immediately after in
Bia ToUTO. GupoTépwy i8 possessive genitive with ¢dow.

& (“‘in respect of what things’’) T6 érepov é\Nelmwerar: the suppressed
antecedent of & is rabra, accushtive of extent governed by dvvduevov.

T étepov Suvdpevov: 7O Erepor 18 nominative in partitive apposi-
tion to 7d {evyos, €repov being the part, 7o (etyos the whole.

31. wap® &: equivalent to wapa TabTa & wapd with the accusative
here means ‘¢ beside (the mark),’’ 7.e. ¢¢ contrary to.”’

32. é&oporotTar Tols €pyois ols : a somewhat illogical expression for
¢¢ regsembles me in the works which.’’> ofs is dative by assimilation
to &pyoaus.

33. 70 8i{xarov: ¢¢its just share.”

34. T7Tob yvyvopévou Tékovu: the genitive is the regular case used
after émiueAeiTrar, but the MSS. have the accusative, 7oy yryvduevor
Térov.

®s ... dDdpalvnrar, @s ... ékrpédnrar; Xenophon is exceptional among
~ Attic prose writers in using &s to introduce a subjunctive or optative
denoting purpose, va and §rws being the particles commonly employed.
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35. ofs & dv &dov, k.T.A.; ofs is dative of the agent with the verbal
adjective épyaotéov. So ool is dative of the agent with émioTarntéor.

37. 8s dv ... Tovrwyv: there i3 a difference in the number of the
relative (ds is singular) and the antecedent (todrwy is plural); but ds
&v, ‘“ whoever,’’ implies more than one, and the change to the plural
Tobrwy 18 therefore natural.

ptv odv: uér odr corrects a previous statement, ¢ nay rather’?;
Lat. ©mmo vero.

xXapwy eloecBar: xdpw eldévar = ¢ to be grateful.”

39. éxAlmry: the object is understood, 7& guijvos, ¢ the hive.”

amoletrrréoy : amoAeinrw (active) = ‘I leave behind,” a&woAefmouar
(passive) = “ T stay behind’’; the verbal adjective takes its meaning
from the passive, and awoAeintéor éorf = °° one must stay behind.”

yehola 7is: 7is modifies the force of yerola, *“ to a certain extent
ridiculous,” ¢ almost ridiculous.”

€l p1} oUye émpelolo Smws ... etodépouro s after a potential optative
with &v or an optative in a conditional clause, the subjunctive is used
in a final clause, i.e. a clause denoting purpose. Xenophon, more
frequently than other Attic writers, breaks this rule by using (as
here) the optative (8rws ... elopépoiTo) by assimilation to the preceding
optative (émiueroio).

40. odfov: in a final relative clause the future indicative is usual
in Attic prose; the optative is again due to assimilation.

41. &v: impersonal; #eoTi = ‘¢it is possible.”’

42. td 8¢ wdvrwy diorov : nominative in apposition to the clause
‘that follows. This section is an appendage to § 41, and the principal
sentence is at the beginning of § 41, &AAa: 8¢ ... yiyvorrar.

wovijo : middle, ‘¢ make for yourself.”’
8ow ... TocovTw: dative of the amount of difference, used with

comparatives ; cp. Lat. quo ... eo.

43. els Tov Bilov: to be taken closely with Tas éperds: ¢‘good
qualities in common life.”’

Cuarrer VIII,

TIschomachus continues :—Once I asked my wife for something and she
hadn’t it ready to give me. I was thereupon led to reflect and to converse
with her wpon the advantages of having a place for everything and every-
thing in its place. I based my observations on the beautliful ovder I had
seen preserved in a Phoenician ship.

2. pndéy Tu...abBuvpnons: Greek expresses prohibitionsin three ways:
(1) ph with the present imperative—a general prohibition ; (2) uf with -
the aorist subjunctive—a particular prohibition; and (3) o uf with
the future indicative—a particular prohibition, stronger than (2). .7«
is adverbial accusative, ‘¢ at all.”’
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wevla atitn : distinguish revia aliry, *“this is poverty,’’ from ity 3
swrevia, ¢¢ this poverty.”’

Td ... éxew: nominative in apposition to werfu. deduevor is accusa-
tive, agreeing with Twwd understood as subject of &xeuwr.

THv apxfyv: adverbial accusative, ¢ at all,”’ only used with nega-
tives; c¢p. Ch. 11., § 11, 7.

o Thfas co. wapédwka: the gist of the sentence is, by a common
Greek idiom, in the participle: ¢¢I did not, in handing things over to
you, arrange ...””

3. & T &y Tixq : se. modw, *° whatever each happens to do,” i.e. ¢ af
random.’’ ' .

4. Tapaxwdéorarov : neuter, predicate to orparid, ¢ a most confused
thing.’’ So also edxepwrdTaror, dyAevkéoraror, &xpnoTéraroy.

dvos, K.1.\.: nominative in apposition to orpar.d. :

5. ols yap &vaykm, k.T.A.: construe ois ya&p'adrdv (partitive geni-
tive) avdyxn (éo1i) pedyew Tods émidvras (object of ¢pelyerr). TUnless
order is preserved, those ir charge of the baggage will get in the way
of the fighting men.

7. wopevopévov : genitive absolute; some substantive, e.g., 7&p
oTpatiwT@dy, with which the participle agrees, is nnderstood. The use
of the genitive absolute is here irregular, as the subject of the finite
verb wopetovrar is the same as the substantive with which mopevouévwy
agrees. The genitive is used, by a slip on the part of Xenophon, for
the nominative wopevdueror.

ké&y: crasis of xal &v, t.e. kal édv. .

Td kevodpevov : ‘¢ the space that is repeatedly left vacant.”’

9. oidvmep €i: t.e. oidvmep 7 aratia &y eln el.

omwdre 8éov; optative of indefinite frequency: ¢¢whenever there
was need.”’

Swaéyery Béor adrd : the usnal construction with der is the infinitive
with an accusative -standing as subject of the infinitive, but here the
infinitive stands by itself, and a dative (ai7¢) depends directly on §o:.

10. v&v Svrwv: partitive genitive with dre.

év xdpuri: ‘‘ for my gratification.’’

Sokipacdpeda ... Sudafwpey ; with a subjunctive expressing exhorta.-
tion as apodosis, the protasis should have had either e with the
present indicative or édr with the subjunctive, and the use of the
optative (8éot0, BodAoio) is irregular.

T4 ve oa: for the declension of o&s, see Ch. 1., § 2, 7.

Sedpevov: sc. 74, ‘‘anything needing attention.”’

12. totls avBpaor: dative of advantage, ‘¢ for the men.’’ Notice
the force of the prepositions in ovumepidye:r, ¢ carries about (wep:-)
with {(gwr-) it.”’

13. exakAive: the size of a room was not infrequently reckoned
by the numbher of dining-couches it would hold.

XEN. OEC. H

.
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14. olirws nbpoy ... ds: &s is for &ore; cp. Ch. vi., § 11, x.
oméoa ypappata: sc. éorfi ‘‘how many letters there are in the
word ¢ Socrates.’ ”’

15. adtév: emphatic, ¢ himself,”’ i.e. ¢‘in person.”
16. éyxwpet: impersonal, ‘‘there is not time.””

17. dv udv el BAakwkdy: in this use the genitive corresponds
exactly to the English ¢¢ it would be lazy of us.”’

fpets 8¢ kal: at this point a fresh protasis begins, and, instead of
being (as we should have expected) parallel to the preceding, depends
on the apodosis at the end of the section.

BeBnkvlas: BéBnka is often used in the sense of “I am.”

19. kényroe : this, the 3rd sing., is the only form found of the sub-
junctive of the simple verb xeiuar.
wdvrov ; partitive genitive with udAisTa.

20. ékaorta : plural, ‘¢ each set.”
70 péoov TovTwy : ‘¢ the space between them.”

21. Tovro: accusative of respect with abvuioar, ‘¢ to be downhearted
about this.”

22. puptomrAdocia fudv: Hudy is genitive of the standard of com-
parison, depending on pvpiomrAdota.

eldds Javetrar: ¢ will show that he knows,”” ‘“will evidently
know’’; ¢aiverar with the participle states something as a reality, not
like ¢afvera: with the infinitive, as a semblance.

23. kal Tadta : TavTa 18 accusative of respect, ‘¢and that too.”’
&melmwor: awetmroy, from the transitive sense ‘I renounced,’’ derives
the intransitive meaning ‘¢TI gave up,”’ ‘I was worn out.”’

CeEAPTER IX.

Ischomachus continues :—My wife agreed with me, and we set to work
to arrange everything in our house in its proper place. We also appointed
a stewardess, who, with the other servants and all the household, was to be
under my wife’s personal supervision.

1. kal v( 8N : sc. éyévero.

wds Ti: ‘‘in any way at all.’> The interrogative (‘‘how???) is w&s.

¢omoidales Si8dokwy : omovddw 18 generally constructed with the
infinitive, but occasionally, as here, with the parficiple.

7 8¢ el pi} dmioxvelrd ye: ‘¢ what happened (sc. éyévero) if she did
not repeatedly promise (imperfect)?’’ i.e. ¢ what but that she made
promises P’

2. ¥ofe: impersonal.

wpos adTd TovrTo: ¢‘for this special purpose,”’ or ‘¢ this purpose alone
(adrd).”’ éoreupéva is middle.

Tols péAlovaoy ; neuter.

adrd: ‘¢ they themselves (invited).’?



CH. 1x., § 13.] NOTES. 115

4. trekalhomopéva ... Yruxewva elvar: ‘¢ furnished so asto be cool.”?
elvas 18 explanatory of kexaAAwmwocuéva. V.l. €xew (for elva:), with no
difference in meaning.

Tol @épouvs: the genitive of time denotes time within which an event
occurs, ‘‘in the course of the summer.”” The accusative of time
denotes fime during the whole of which an event lasts, 7d 8épos,
‘¢ throughout the summer.’” The dative denotes a point of time, a
mere date, TolTew 7@ 0pet, ‘“in that summer.”’

e’idnAov eélvar: impersonal.

5. ds émwl Td6 woAv: &5 makes the force of the adverbial phrase ém}
7d woAd (¢‘ for the most part ’’) more vague. Ifs force is not so clearly
seen in this phrase as, e.g., in &s wevTHrorra, *‘adbout fifty.”?

6. olrw 81 : Lat. tum demum, ¢ then at last.”’ :
katd ¢Ppvias: PuAf is generally used of ¢ tribes’’ of men, here of
¢“tribes’’ or ‘‘sets’’ of articles (& &miwAa).

7. §mAov: predicative, sc. fv.
apdl pakTpas: sc. TodY ; CP. TOY dudl Aovrpdr, immediately preceding.
So aug¢l Tpamwélas for v&r cupl Tpamwélas.

8. kara pifiva:; xare is used with the accusative distributively,
‘¢ every month.’’

Srws wpds TO TéNos ékPhocerar: the subject of éxBhoeTar 18 E€kaoTa,
understood from the preceding : ¢ how each set will come fo its end,”’
i.e. ‘‘at what time each will be finished.”’

9. olov: acc. sing. neut. of oios used adverbially, ¢¢ as for instance.”’

10. 8o xpdvov: 8wt with the genitive may, as here, denote an
interval of time, ‘¢ at a long interval,’’ ‘‘rarely.’’

radTa 8é: 8¢ 18 here redundant, being merely a repetition of the
8¢ after doous.

emolapBavovoav: awo-AauBdrew means ¢ to receive back.”’

11. yaorpds, k.7.A. : genitives defining éyxparTeardry.

TOo pvnporikov: 16 with the meuter adjective is equivalent to an
abstract substantive, ¢ memory.’’

avrimipfoerar : future middle used in a passive sense ; cp. Ch. 1v.,
99, n.

12. 87’ : i.e. 8re. 'The ¢ of ¢ i8 never elided.

TGV eddppoovviv : partitive genitive with ueradiddvres. So below,
Ths edmpayies.

70 wpobupcicOar ... érardebopey adrv: verbs meaning to teach
(as here wa:idedev), deprive, conceal, put on or off (clothes), to say or
do good or ill, govern a double accusative, one internal (e.g., of the
thing taught), the other external (e.g., of the person taught). The
internal accusative here is Td wpofvueiofa:.

13. émdewcviovres : verbs meaning to prove or show are constructed
with the participle, here Bioredovras; cp. Ch. 1., § 18, 7.
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14. ovdtv 8delos: sc. EoTau.

vpapwvrar: the force of the middle is ¢ get (laws) wntten down
(i.e. made) for themselves.”?

vopodiAakas; it wasthe duty of these officials at Athens to see that
no unconstitutional law was proposed, and to punish those who acted
unconstitutionally ; they also had the keeping of public documents.

15, kal adrfdv: emphatic, ¢ even herself,” subject of elvar

Bac{\ooayv; accusative, wo‘1rep takmg the same case after it as
before. The construction is éxéAevor Thr yvrvdika ... bowep Baciaicoay
xol éraivery kal 'rqu.ap The usual Aftic for ¢ queen *’ i8 BaciAeia.

amwd Tijs Trapovas vaap.ews. ¢‘to the best of her power,”” lit.,
¢ from available resources.’

16. ok 8dv #&x0oiro ... el: el... mpoordrTw depends upon #x6o:7o.
el is8 used where Enghsh ‘has ¢ that '’ after verbs denoting anger or
surprise. @ The combination of an apodosis containing &» and a
potential optative with a protasis hamg its verb in the indicative is
not uncommon.

17. ocwiopévev: genitive absolute. 8o also ¢pBerpouévar.

18. 'rC otv : cp. notes on §1.

871u ovk opOds yryvdokou, el ololpny & olofuny is optative by assimila-
tion_ to yryvdoroy, which is optative in an indirect statement de-
pendent on a prmmpa.l verb (eime) in a historic tense.

XalewdTepoy yap dv: sc. .
’e’drq cbcwa.l. : ‘“he (Ischomachus) said that she (his wife) said.”’
. Sefjaer; Xenophon has here changed from the imperfect (el

éwerar'ray) to the future.

19. wredukévar, k... ; in this section a comparative clause introduced
by &omep extends as far as aueAeiv ; the principal verb is &p7. (last
line but one), on which depends the inf. vouiferr, and on this, again,
depends the acc. and inf., 7 émiueAcicfu 7@y wrTppdTwy TEY éavtis
eivou ﬁBtov

wcr‘rrep . pgov : construe &omwep wal (‘‘also’’) 1é émueAretofa: -remrwzr
TEY eav-r'r_:s dorel T adppovt wepuiéval (“na.tura.]ly to be’’) p&ov .
The word &¢pn after Soxer i8 anticipatory of &€¢n at the end of the
sentence, and js inserted to show that a speech of Ischomachus’ wife
is being reported, which, as a long dependenf clause precedes,
might otherwise not be appa.rent to the reader.

CuarTer X.

Ischomachus continues *—I next persuaded my wife to give up painting
herself and using highheeled shoes, showing her that such practices were
attempts at deception. In answer to her question how she might be really
beautiful and not mevely appear so, I advised her to lead an energetic and
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not a sedentary life, both for the sake of her own appearance and becawse her
services would be a further tie on her husband’s affections.

1. ékovoas ... amwokplvacBar: awoboas with the infinitive means
¢ hearing (from Ischomachus) that she had answered’ ; with the
participle &moxpiauérny it would mean ¢¢ myself hearing her answer.”’

adrijs : partitive genitive with ueyardppova: ‘‘instances of nobility
in her character.’’

Ta woia : ‘¢ what kind of things ?’? The article is used idiomatically
with moZos. Similarly it is used in é Towitres, 6 Tocdade, °¢ such,””’
5 éués, 6 ods, &c., *‘mine,’’ *“ yours,’’ where it cannot be translated in
- Epglish.

Zedfs : a famous Greek painter, who flourished towards the end of
the fifth century B.c. He devoted himself specially to painting on
panels, and his greatest masterpiece was a picture of Helen, painted
for the temple of Hera, near Croton, in South Ifaly.

2. évrerpyppévny: ¢“ rubbed on with much white lead,’’ t.e. ‘¢ with
much white lead rubbed on her skin.”’

woTépws: adverb of wdrepos. wdéTepos is Latin wuter, ‘“which of
two”’; worépws i Latin «éro modo 2 ‘¢ in which of the two ways?’?

3. amokpumTolpny Tv: 7¢is adverbial, ‘‘at all.”’

T8nAolny oe: most editors omit these words: ose must be a mistake
for oo: (‘‘ show to you?’), and further, the words are superfluous. It
has been proposed to read kpAoiny oe, ‘¢ if I should enchant you.”

4. eddAper: literally, ¢ speak words of good omen,’’ used to depre-
cate some words just spoken ; hence ¢‘ hush.” '
TV cwpatwy : partitive genitive with kowwvfioovTes.

5. ad: ‘“again,” i.e. ‘‘to go forward another step in the argument.”’

#): this looks back to we7répws at the beginning of the section, and
introduces the second alternative.

oov: dative of indirect object with émr:deixviou..

i{ATov : partitive genitive with &nrecba:, a verb of touching. The
accusative ufATor must be understood as object to dpév.

7. 4%worov: neuter, although relating to ?wmous and Bobs. The
masculine 78{gTovs would mean ‘¢ God has made horses very pleasant
to horses’’; the neuter #8:g70v, *“ God has made horses the most
pleasant thing in the world to horses.” The meaning of the nenter is
much wider than that of the masculine : cp. Ch. viir,, § 4, z..

8. kaTwmretbnoay : gnomic aorisf; see note on awdieser, Ch. v.,

9. Tod Aovwov : genitive of time: ¢‘“in the course of the future’’;
cp. Ch. 1x,, § 4, n.

ds &y ... dalvorro: this use of &s with &» and the optative, which
is characteristic of Xenophon, is best explained by considering the
verb as potential and &s as retaining its relative force : ¢ to advise her
" a8 to how she might appear beautiful (if she followed my advice).”
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10. Twpooaoracay: ‘‘going to’’; v».l. wposracar, *‘standing befores.”

8 1L ptv BéATiov dANov émloTarvto : émioTacTo is optative, as is usunal
in a relative clause implying a general condition (& 7 = €7 7¢) in past
time.

émdidafac : émi- denotes ¢“in addition >’ ; 80 below in émruafely.

8 11 8 xelpov: sc. #AAov EmloTaiTo.

el kaTd Yaepav &XeL: &xed is intransilive, as when used with adverbs,
kaTd xwpar being an adverbial phrase.

T 78t €ékaora: “‘in which it isright for each to be.”” V.l §v det
&kacTa : %v is accusative after kard understood from rkarad xdpar. Greek
does not repeat the preposition with the relative when it has occurred
immediately before with the antecedent.

11. yupvafopévnv : the participle is equivalent to a conditional
clause, € yvuvaoiro.

12. avrayoviiqracr: sc. 7 §éomowa.
KunTikdy: ‘*an incentive to her husband,’’ ¢¢attractive to her
busband.”’

13. €l to-fi: parenthetical.

Caarrer XI.

Ischomachus in reply to Socrates tells him of his own life. It is in the
Jirst place religious : he prays tothe gods that he may gain health, strength,
and wealth by good sneans. It is also a life of constant exercise, either
on business in the city or surveying his farm in the country, where he
practises riding, with a view to wasr.  Socrates is full of admiration, but
Ischomachus declares that his life is subject to muclh eriticism, adding, with
a smile, even from his wife.

1. ‘I;‘E\V wpRTNV; se. 63dv (adverbial accusative), ¢“ for a first instal-
mont.

4fd ye wavu émalvov apdorépwy dudv: éraivov is genitive of price
with &Zia, 5udr objective genitive with émraivouv.

3. kal Tadra : Tav7Ta is accusative of respect: ¢‘‘and as regards
that,’’ ¢¢ and that too.’’

T70o ... éykAnpa : this is an instance of the use of a substantive in
apposition to a sentence or clause (wévys karotuar). Such a substan-
tive is nominative or accusative according as it is associated in thought
with the subject or object of the sentence. Here it is associated
rather with the predicate néyns, and may be accusative owing to
the cognate accusative dvoua (*‘ I am called by the name of poor?”’)
involved in 7évys kaAoi nat.

4. pevtlv : crasis of uévro: 8v.
- oy » ’ - . L]
T@ EmKARp.aTL ToUTe ; dative of cause with afuula.

5. éoTiv Oepitdv ... €l ... €yor: on the change of mood in a condi-
tional sentence, see note on Ch. 1., § 4.
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6. Oepirdv: sc. v, accusative absolute; cp. Ch. 11., § 7, n.
o5 ... dpxeocbar : for &ore &pxeoOa:; cp. Ch. vi., § 11, n.

8. émel yap : all as far as Tols 3’ off depends on émel.
Jpovipows 8’ ol kal émipeAéor Tols pév ... Tols 8é: Tors uév and Tois
5¢ are in partitive apposition to ¢povinois, k.T.A.

9. pfhev yap: ~dp introducing a question expresses surprise:
‘¢ what, are you anxious ? ”’
tkar® &pé; ‘‘as far as concerns myself.’’ V... 7d kar’ 2ué, ad-

verbial accusative of respect.

10. Svvarod ... avdpdés: predicative genitive with é&oriv, ‘‘ the part
of a wealthy man.”” For this meaning of dvvards, cp. Ch. vii.,
$ 11, ».

oi 5t 87 Suvdpevor, k.r.\,: here Xenophon changes from the per-
sonal pominative of ... duvduevo:r to an impersonal verb xp#. In
instances of anacoluthon (‘‘lack of continuity’’) such as this the

nominative 18 known as nominativus pendens.

11. &’ dvmep fipfw: se. as antecedent waira, which is explained
by w&s tyietas émyperer 3

t wds Oépris elvar: ‘“ how is it permissible (9éus for 0éus éori) that
it should be possible for you?’’ elva: is used in the sense of éfeivas.

Tijs 8¢ xpnparicews wépr: when a dissyllabic preposition follows its
case, it suffers anastrophe, 7.e. the throwing back of the accent from
the last to the preceding syllable.

12. aA\fjAwv : objective genitive with axdéAovfa.

ékmovobvri: dative agreeing with 7w (understood), the object of
wapupérety, not with por..

dokoivre: dative by assimilation to the surrounding dative par-
ticiples, éxmovovyriand émuerouévw. acrxovyr: shounld have been nomina-
tive in apposition to the subject of doke? cdleofai, Viz., T:s understood.

13. o6molew 8¢ wévw ... wrws: indirect questions depending upon
&y wuboiuny.

14. wepumare rovTw: the absence of the article shows that wepimdre
here, and also in § 15, 18 predicative: ¢ I use this as a walk.’’

15. év v@ Evoro : the fvords was a roofed-in portico or colonnade,
closed on one side and flanked on the other by columns, used by the
Athenians for walking exercise. The name is derived from Zjw, ¢ to
polish,’’ the columns being of polished marble.

17. &s Ta woAAG: adverbial ace., ¢¢ for the most part ”” ; cp. below
&s dvvardy, ‘¢ as far as possible.”’

trraciav: cognate accusative governed by immacdunv. Imrracduny
is the gnomic aorist, or aorist of repeated action. So below, &mwe-

ocTAeyyigauny (§ 18).
wAaylov ... kardvTovs: these adjectives are here used as substantives



120 XENOPHON : OECONOMICUS. fom. xI1., § 17,

although without the article, a rare use. 'The genitive case governed
by awexduevos is a genitive of separation.

pY amoxwAedoair: the use of the infinitive denoting purpose with
émipéropar 18 very rare; the usual constraction with émuéaoua: is
drws and the future indicative.

18. T4 piv ... Ta 8¢é: adverbial accusatives, ¢‘ partly ... partly.”

8oa ... 8unpepeliev: Foa is used here with the construction and
meaning of &ore, denoting a likely result. It is an adverbial accusa-
tive, and from it must be understood rocaira as antecedent and object
of apiord : ““I eat just so much breakfast as to pass the day.”

20. mapéxer: 2nd person singular present indicative middle.

22. aAA& kal ¥pellov 8¢ : a curious combination of particles: <¢but
(8€) at any rate (&AArd) I was also (xaf) about to ask this question.’’

Adyov di8dval kal AapBavew : ‘¢ to give and receive an account (of
actions),’’ i.e. to give an account of your own actions, and to receive
one of other people’s.

#iv Tl more 8éy: se. Adyor 8186var kal (wapd Tivos) AauBdvew.

amoloyeiogBar : Infinitive explanatory of alra Tavra.

avlpdTwy : genitive with karnyopetv, a verb of accusing; ep.
Ch. 111, § 11, %n. .

23. éppavevewv: properly, ‘¢ to interpret ’’ ; here, ¢ to give utterance
to.” ,

cupdéper avTois ¢Plhouvs elvar: we have here a mixture of two con-
structions : (1) the dative governed by cvugépe:, cvudéper adrols piAois
eivar, (2) the acc. and infin. as subject of suugéper, ovugpéper adrods
piAovs elvat.

24, 7w oTpatnyd : these two datives are not to be taken together :
7wl is dative of disadvantage after émiriuduer, orparnys dative of
accompaniment with svumrapdvrres.

wpos GAATAovs : from this point, the verbs in the first person plural
probably refer (though with intentional obscurity) to Ischomachus
and his wife rather than to Ischomachus and his male friends.

CuarTEr XII.

Socrates apologises for detaining Ischomachus, who replics that he must
wait till business is over tn the market, in the hope of meeting those with
whom he has made an engagement. Soerates wishes to know how Ischomachus’
farm 1s managed in his absence. He has overseers : the qualities necessary
to an overseer are loyalty to his master, attention to business, and a
temperate use of wine, sleep, and love. The ecovetous man makes a good
overseer. _Above all, the owner must have an eye to his overseers.

1. pf) oe kaTakwAbw: I am not detaining you, am I?”’ Cp.
Latin num. .
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Todk dv amé\Oorpe wply ... Avby): the use of npiv with the subjunc-
~ tive without &v is very rare in Attic prose. Some editors emend all
passages in which it occurs by inserting &», but without MS. authority
for so doing.

2. dvharrer: PuAadrTw, act., means ‘‘io guard’’ a prisoner
¢vAdrTouar, mid. (as here), ‘1o be cautious,”’ *¢ to take care.’’

TO Avip Kalds kayadds kekATjoOar: 7d ... kexATjobat is accusative in
.apposition to Ty énrwrvuiar.

ékelva pov : dative of disadvantage.

3. €0 old” 67v: this phrase is often used parenthetically, as here,
“¢as I well know.””

4. T@v €pywv: genitive after wpo- in mposTarederv.

5. omolas Twos odv ... émuoTApns = genitive, of quality, lit., ¢ with
skill of any kind you please.”” The full ‘construction would be
TotatTns émioTHuns Swoia Tis oOv éoTiv: éoTiv i8 regularly omitted, and
the relative is assimilated into the case of the suppressed antecedent.
-0bv added to indefinite pronouns and pronominal adjectives has the
.same force as the Latin -cumqgue.

7. ayabov 7i oe BollovrTar wpdrTev: verbs of doing good or evil
govern a double accusative ; e.g. here oe is accusative of the person
(external object) and &yafdv 7: accusative of the thing (intermal
-object).

8. 1 : interrogative particle.

ws elmwetv : modifying wdvres; cp. Ch. or., § 4, ».

wavres Svres ... dvbpwmor : either (i.) mdvres is subject of eigf, woA-
Aol being in partitive apposition to it ; or (ii.) we have here another
instance of anacoluthon, the construction abruptly changing.

10. 8w8akTdv & 3:8ax7ds (the verbal adjective in -74s) must be dis-
‘tinguished from &:3axtéos (the verbal adjective in -7éos). &idantds
means ‘‘ capable of being taught,’” ¢¢ teachable® ; &i8ax7téos, ¢ fit or
proper to be taught.”’

TO émpeli} worfjoar: accusative in apposition to TovTo.

édetijs ye oltws ... wavras: ‘¢ all (rdrras) just (ye) exactly (efiTws) as
‘they come in order (épeiss).”> Ischomachus clearly implies that there
.are many failures, men whom he cannot teach to be careful.

11. wavrws: ¢‘at all events.”’

olvov : genitive of definition with dxparels. axpar#sis in formation
and meaning the same as the Latin impotens, ‘¢ without power over
-oneself.”’

12. oY ye Tob {mrvov: sc. axparets.

13. a8dvaror fpiv oovrar: fuiv is ethic dative. This usage is con-
fined to personal pronouns, and conveys the idea of personal interest
in a matter (f0os = the ‘‘moral impression’® made by a speaker’s
personality).
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TatTnv ™v émpélerav Si.8axfjvar : verbs which govern two accusa-
tives (external object and internal object) in the active are constructed
in the passive with the accusative of the thing (internal object),
called the retained accusative, because retained with the passive voice.

TéV adpodiocivy: defining genitive with dvoépwres.

14. Tijs... émperelas: genitive of the standard of comparison with
nélova; 80 below, 70b ... kwAveoOai, genitive with xaAemrwrépar.

evmetés éoTL & Sc. edpely. ‘_

Uhplepar ... pnd’ émixepeiv: the negative undé is redundant. This
redundant u# may always (but need not) be used before the infinitive
depending on a verb meaning to forbid, deny, shrink from, or hinder,
1f the verb is pesitive; and a redundant udy of may be similarly used
1f E:e v?rb 18 negative. oO¢lieuar means ‘‘ I keep myself back,” ¢ 1
refuse.’

15. kepdaléov éotiv 1) émpélea: ‘‘attentiveness is a gainful
thing’’ ; cp. Ch. viii., § 4, »n. :

16. &v o¥ kehebas: i.c. Todrwy ov ob xelebeis abTods éyxpaTels
elvai. So @v ob PBodrer is for TolTwr Gv o¥ BolAel abrods émiueAels
yiyveobat.

17. waparpamdpevos 7ol Aéyov : ¢ turning aside (wrapa-) from your
main argument.’’ 7ot Adyov is genitive of separation with waparpa-
wduevos.

18. xaXewdy; sec. éori. The subject iz uafeiv, on which moueir
depends: ‘¢to learn to do this is hard.”’

19. &s 8¢ cvvTépws eirety : for the infinitive thus used absolutely,
see note on &s eiwery, Ch. 111., § 4.

20. Tdv Savdv Twoa apd Ummouvs Sokodvrwv elvar: the order for
translation is 7wa 7oy SoxodvTwy elvar dewdyv aud’ {wmouvs. Sewds here
means ¢ skilled.”’

Tov 8’ elmetv Aéyerar: the article is used as a demonstrative pro-
noun in the expressions é uév, 6 8¢é: so here 7dv §é. Aéyerar i8 often
used personally in Greek, thus: & 8¢ eimweiy Aéyerar, ‘“he 18 said to
have answered ’’ ; but here it is nsed impersonally.

87y Seomwdrov ddplarpds: Fr: in Greek often does duty for the
English inverted commas ; e.g.here, he answered : ¢ The master’seye.”’
é¢pBaruds is nominative, subject of the sentence rdxiora maxiver trmwey
understood.

CuarTErR XIII.

W hen an overseer is appointed, he must know his work, and be able to
exereise authority. Rewards and punishments fairly apportioned are
necessary in order to make inferiors obedient.

1. rapaocTfioys: this is the first aorist of wapleryu:, and therefore
transitive. The transitive tenses of {ornui are the present, imperfect,.
future, and first aorist active, and first aorist middle ; the other tenses.
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are intransitive, viz., the second aorist, perfect, and pluperfect active,
and all the middle and passive (except the first aorist middle). wap-
fornu 18 here used in the sense of ¢ to bring (a fact) home *’ to a person.

# T kal dAho wpoopadnréov aldtd €oTar; verbs which govern an
accusative case in the active voice have two possible constructions
with their verbal adjectives: (i.) personal,”(ii.) impersonal, governing
the accusative case. 'Thus, Aodw is a transitive verb governing the
accusative in the active, Aodw Tdr =waida, ‘I wash the boy’’; and
has two constructions with its verbal adjective: (i.) 6 mails AouTéos,
‘< the boy must be washed ’’ ; (ii.) 7d» waida AovTéov, *‘ there must be
a washing the boy.”’ mwposuavfdive governs the accusative case: 71 #AAo
may therefore be either (i.) nominative, subject of wpoocuabnréor ; or
(ii.) accusative, objest of wpoouadnréor. The same point arises with
8 7¢ mounréor below : ¥ 7¢ is either nominative or accusative. ad7g is
the dative of the agent, regularly used with verbal adjectives and
with the perfect or pluperfect passive,

2. el 8¢ pf = sc. yvoly, ¢¢if he should not know.”’

7l ...8delos: sc. &v efn, apodosis to ds émueAorro ... uh eidein, where
ds 18 equivalent to el dde. ¢ What good would there be in a steward
without this knowledge, any more than in a physician who (i.e. if he)
should attend a sick patient and not know what it is right to do for
the patient??’

& Tv eln : €7y is optative by assimilation to eidely.

3. 7a évya: object of udfn and subject of Fo7w éfyactéa; cp. the
well known biblical phrase, ‘I know Thee who Thou art,”’ 0idd oe
7is €i. 'This is a Greek idiom, and is known as the use of the
anticipatory accusative: the accusative, as the object of the main
verb, anticipating the use of the same substantive as subject of a
subordinate verb.

4. 7> apxwkovs elvar &vBpdrwev : accusative of the thing taught,
governed by waibeders. The accusative of the person tanght is under-
stood, viz., Tods émirpdmwovs, and édpxikods stands in the relation of
predicate to it. arfpdrwr is genitive governed by é&pxikods, words
denoting ‘¢ rule’’ governing a genitive of the standard of comparison.

dore lows dv kal katayehdoats; on the use of the optative with
uv after &ore, see Ch. 11., § 8, =.

6. pavbavovoiv: the verb is plural, although the subject is 7& ZAAa
{¢Fa, a neuter plural. This irregularity occurs chiefly in the case of
personal subjects, and more offen in Xenophon than in other writers.

ék Svotv rovrowy : these words are explained by &k Te70b ... koAd{eofas,
kal € TOU ... €0 wdo xeEw.

7. 7¢ Srav piv welfovrar, k.7, : the article ¢ belongs to the
infinitives yiyvecOa: and Exewv.

8. 7@y dvlparwy genitive of the standard of comparison with
drodedaTepa.
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T yvopy kal T~ yAdrry: datives of the amount of difference with
the comparative dwodeéorepa.

9. ot equivalent to &eori, ¢ it is possible.”” So below, gy (§ 10)
is for &p.

émdewvioyra: accusative, agreeing with 7wd understood as the
subject of woreiv.

Tols Sovlois : the dative here denofes the persons to whose case the
statement is limited ; this usage is known as the dative of relation.

émt Tals émbuplars: éxf here means ‘¢ in reference to.”’

al 8¢ pLAdTipor TdV Ploewy : i.e. ai 8¢ PpiadTinor gphoes TEOY Pploewy.

Tov émalvov: partitive genitive after wewdor, a verb of desiring.

10. 748e ovAlhopBive avrots: the comstruction of cvAAauBdrw,
meaning ‘¢ fo help,’’ is the dative of the person and accusative of the
thing. '

11. Ta pév épyo ... katarparripeva : the participle, as the position
of the article shews, is predicative: ¢‘ they see that the work is being
done.’’ adrav refers to of &yabol.

@y 8¢ opolwy TuyxXdvovras éaurols; 7adv duolwr is governed by
TuyxdvovTas ; €avrois 18 dative of similarity with +&v duofwr, a word
signifying likeness. So in } 12, 7@y Yowv Tois kaklvot Tvyxdvety.

12. 8mwws T oy : indefinite adverb, ¢ in any way at all.”’
Suadedwkdtas;: the prefix dia- means ““in various directions?” :
“¢ dis-tributing.”’

CaaprTER X1V.

Ischomachus, being further questioned, adds that servants must be tawght
210t o steal : he teaches them justice, and draws a distinction between those
who are just for the sake of theiy master and those who are only just to
benefit themselves.

1. oou: dative of advantage.
mrapéx ecfoar: middle, ‘¢ make them obedient fo Zimself.”’

2. ToU ye dméxeobar ... kal pi kAémrTewy ¢ se. mpooderTat.

T&v Seamooivwy : neuter; genitive of separation with aréyesda.

Avavrehodvras : se. kapmavs.

Tols épyors: dative after AvoireAotvras, literally, ¢¢profitable for
‘the works,’’ i.e. ¢‘as a profit on the outlay.”’

3. {rodve : middle, ¢ do you put yourself under ??’ i.e. “ do you
talke upon yourself ? »’ _

éE érolpov: an adverbial phrase, ‘¢ immediately,’’ ¢¢ offhand’’ ; cp.
€t ioov, ‘‘ equally,’’ éx roU ¢pavepov, ‘‘ openly.”’

4. 7o piv... T4 8é: adverbial accusatives, ¢‘ partly ... partly.”’

Apaxoyvros : Draco was one of the great lawgivers of Athens; the
-date of his constitution was 624 B.c. and its leading feature was that
he assessed the peralty for almost every offence at death. The con-
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sequence was that it gave no lasting satisfaction, and was soon super-

seded by Solon’s.
2oAwvos: Solon was another of the great Athenian comnstitution

makers. His scheme was a plutocracy, or gnvernment of wealth, the
inauguration of which was accompanied by a seisachtieia, or remission
of all debt. Its date was 594 B.c.
éntl Sikarogivis Tijs TowavTns Bbaokalla: éxf (¢“ with- a view
to’?) governs &i8acraria, and &ikatocdvnys is objective genitive after
Sidaokalfc.
- 5. yéypamrar: impersonal. 'We must supply 7wd as subject of the
_ infinitive (nyutovoBar. : '
Sedéofar : the force of the perfect infinitive may be brought out by
rendering it ¢‘ that he should be kept in prison.’

6. &A\a Tav Bachikdv vépwy : the neuter ¥#AAa should be noticed,
¢¢ other enactments from the royal laws.”” The referencein BaciAixdy
is probably to the king of Persia. Among the Greeks the king of
Persia was above all others spoken of as Baoc:iAevs.

7. gmplav: predicate to éxetvor of vduor

doTe: &ote may sometimes (as here) be regarded as introducing a
principal sentence, and should be translated ¢ wherefore.”’

e? pdla émpévovor: ‘‘take good care to continue steadfast’ ; &b

udra = ¢ right well.”’

8. Tijs Xphocews: ‘‘from intercourse with me,”’ or ‘‘from my
employ’’ ; genitive of separation with &wowradw.

9. pi) TS wAéov Eyewv povov ... aANa kal émbupotvras s the change of
construction should be noticed; two reasons are given why some
servants are just: first, because they profit by if, 7@ ... Exewr, dative
of the cause, the infinitive being used as a substantive with the defin-
ite article ; secondly, because they wish to be praised by their master,
émiBuuovvras, the participle denoting a cause.

dikalous elvar : i.e. &ore dikalovs elvas ; the infinitive is explanatory
of émapopévous.

10. rolTw ... Buadépev ... avdpds : BSiapépw i8 constructed with a
genitive of the thing differed from (ardpds), and a dative of the
amount of difference (7Todre). 7olTw is explained by the infinitive
phrase 7§ é0érew, x.7.A., Which is in apposifion to it.

CeaPTER X V.

Socrates is content with the method Ischomachus has for training his
overseers and servants, but he wants to know further what a servant is to
do, and when and how heis to do it. Ischomachus replies that Socrates
wants to know the art of agriculture, and that art, quite contrary to what
Socrates thinks, is easy to learn.,

1. wowodpeva : the participle is conditional, and equivalent to e?
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motocro. The apodosis i8 &v +vyiyvorro. So below, &v TotovTos is con-
ditional, equivalent to € TowtTos €7, the apodosis being &v #tios elvas.
éml 8¢ TouTows ; ‘‘in addition to this,’’ a variation for mpds Todrors,
which has been used twice in this sentence.
fpiv : dative of the agent with the perfect passive émidedpdunrar.
Tol Adyov;: partitive genitive with 8, ‘¢ that part ... which.”’

2. émioravro: optative in indirect discourse, depending upon
Epnoba. TIn direct discourse, the indicative would be used, and might
have been here retained ; cp. & de¢ in the next clause. -

3. 8% éoTv 1) mowoloa: 487 here means ¢‘ forthwith,”” and must
be taken with wowsvoa. '

Tobs 8¢ p1) émorapévous moAAa wovolvras: the difference between
the participle with the article and the participle without can here be
clearly seen: robs ud émorauévovs, ¢‘those who do not know,’’ de-
fining a class; movoivras, ‘¢although they labour,’’ a circumstantial
adverbial phrase. ‘

4. > yap ... elvar: the article belongs to eiva:; the subject of the
infinitive elva: i8 TadTyy v Téxvny understood, and its predicate is &r:
wpds TovTois kal pdornv. The whole infinitive phrase 7o ... elva: is the
subject of éori.

wpaéa : wpaos is8 a heteroclite adjective, i.e., has two different stems
(wpao- and wpav-), and is declined partly in the first and second and
partly in the third declension. See Lexicon.

5. 4z se. 63p, ‘““how.”

kafd: ‘¢in what manner’’; this adverb seems never to be used by
strict Attic writers except in the longer form xafdmrep, and then in the
phrases ka@dwep ei, kabdmep Hv. kabd is properly a contraction of
KoTad d.

6. 8 8¢ elras: “‘ but as to what you said,”” accusative of respect.

dpydrtepov : comparative adverb ; the force of the comparative used
absolutely is ¢¢somewhat cursorily ”’ or ¢¢ too cursorily.”’

7. fjknkén &v: the pluperfect iz rare in a conditional sentence;
used (as here) in the apodosis, it refers to an action which would have
been completed in past time had something taken place which did not
take place. The protasis here is implied in é&xodoas, which is equiva-
lent to € #jrkovoa Or €& Hryrdy.

9. 8dEere: impersonal. adrika pdAra = ¢ forthwith.”?
8poros v por Bokd elvar: &v belongs not to doxd butb to elvai.

10. odyx domwep ... ovxX olirw; the second odx 18 & repetition of the
first, and does not cancel it.

T4 piv ... Ta 8é: cp. Ch. x1v., §4, 2. The #v after 5dr is antici-
patory of the &» belonging to érioTaie.

TAAnbévar woAA& o€ cavrdv émoTdpevov adriis: literally, ¢¢ you
have escaped your own notice, knowing much about it,”’ i.e., ¢¢ you
have all the time unconsciously known much about it.”’? Some MSS.
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and editors omit oe; if oe be not printed in the text, it must be under-
stood from the context.

11. As ... 7éXvns: equivalent to 7is 7Téxrys %v; the antecedent
Téxwvns 18 attracted into the relative clause, and the relative is assimi-
lated to it in case.

T3y KaAds wewowmpévov: partitive genitive with & +..

008év : se. éoriv. Literally, ¢ there is nothing which he would hide
from you as to how he did it.””

12. vd #{0n: accusative of respect with yevvaiordarovs.

13. olov: i.e. Towov7Tor &oTe, ‘“such as to.”’
dA\Aws Te xal el = ‘“ both on other grounds, and if,”’ &c., i.e. ‘¢ espe-
cially it ?’; cp. Ch. 1v., § 18, =.

CuapTEr XVI,

Ischomachus explains the art of agriculture. The first point is easy,
viz., to tell the nature of the soil = this can be told by mere observation,
especially of @ plot hard by. Secondly, fallow land must be made ready by

ploughing in spring.
2. & p) €l8ds: the use of the negative uf shows thai the participle

refers not to a particular person, but a class: ‘‘ whoever does not
know.”’

. 8. aMdorplas yijs Todro éomr yvdvar: it is possible for a man to
learn this about another’s ground.”” ~wv&va: here governs the accusa-
tive of the thing learnt and the genitive of the source of the informa-
tion. This construction, common with &xodw, ‘¢ to hear,’’ and wuvrod-
vouat, ‘‘to enquire,’®> is found nowhere else in Atltic prose with
YiyvdoKeLy.

A} 8 Tz t.e. ) TobTo omelpwy kal puredwy 8 Ti.

4. piy Exp: ¢ 1t is not able’’; cp. note on Exoiuer by, Ch. 1., § 2.

dA\n@éoTepa: meut. pl., ¢ truer information. After # understand
ZoTi, *¢it is possible.”’

6. kald : used predicatively twice, both with &yp:a and with Huepa.

6. Todro: accusative of respect with &mworefappnuévai, *“to have
grown confident.’’

dofolpevor pf od yvd: after verbs of fearing uf i used (like the
Latin ne) where it is feared that an event will happen, and u¥ ot (like
the Liatin »ne non or uf) where it is feared that the event will not happen.

7. avepvfoOnv : this is an instance of the ¢ aorist of the immediate
past,’’ a usage found chiefly in the dramatists; itis naturally rendered
by the English present. Here &reuriiobnr = ‘1 was this instant
reminded,?’ i.e. ¢ I remember.”’

T T®Y aAtéwv: ‘‘the case of the fishermen ’; the article is unsed
pronominally.
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kataoricavres : this is the first aorist participle of kaffcTnu:, and
must therefore be transitive. The object is understood, viz., Ty vair.
So also émiorfiocas i8 used of a horseman pulling up his horse, {rrosr
being understood.

Tois épmelpots i dative of resemblance with kard Tabrd.

Ta mwAetoTa : adverbial neuter plural accusative.

8. BoiAer ... pfopar: Eplwuo: is the deliberative subjunctive, ‘¢ am
I to begin?’’ In this usage the subjunctive is often preceded by
BolAre: or BodAeshe, ‘“do you wish??’” The two questions, thouxh
originally distinct, were (as Goodwin says) gradually welded into
one: ‘¢ do you wish that I should begin ?’’

9. kpi@ds: xp8f (singular) means ¢ barley,’’ kpibaf (plural), ¢ crop
of barley ’’ ; BO mwpods, ‘‘crops of wheat,”’

10. olfa ydp: ydpimplies assent to the question: ¢¢ yes, I do know.’?

11. xepdvos: genitive of time in the course of which an event takes
place; cp. Ch. 1x., § 4, 2. S0 70D #épovs and &apos below. _

76 Levya s “with the yoke’ of oxen, or (as we say) ‘¢ with the
plough.”’

12. kwduveber: impersonal, ¢¢it seems likely ”’; rwdvredw means
i to be daring.’’ ¢ to run a risk,’’ and that of which there is a risk
is possible or probable.

etofar: xéw, ‘“‘to pour,”’ means, in the passive, ‘to become

liquid,’’ ¢¢ to melt,’’ and so here ¢¢ to crumble.’’

kKol TRV wéav ye, K.T.A\. : s¢. eixds éoTt.

15. 1 dpAf: sc. . abdris i8 partitive genitive with % ou4.

CuarTeEr XVII.

Ischomachus continues :— The time of sowing must be after autumn, and
must be extended over a considerable period, to allow for difference of seasons,
and must also vary with different soils. Hoers must be used to Keep the
corn covered with soil, and to prevent it being choked.

1. +&pas: genitive governed by mepf; the MSS. read 8pd&s, which
is superfluous before yryvdoxers.
Ty &pov : accusative of duration of time.

2. éxovTes elvar: in the phrase éxdr eivai, ¢¢ willingly,’’ the ¢ abso-
lute °’ infinitive elvou seems superfluous. For the absolute use of the
infinitive, see the note on &s eiwety, Ch. 111., § 4.

3. ylyverav: impersonal, ¢‘it happens.”” Juovoety is explanatory
infinitive with ~iyrera:, and we must supply wdrras as the subject of
the infinitive.

4. teraypévas: ‘‘regularly,’’ é.e. with the same succession of
weather every year.



CH. XVIIL., § 2;] NOTES, 129

Td ptv ... T 8¢ ... 70 8é: adverbial accusatives, ¢ partly ... partly ...
partly,’” i.e. ¢‘in ome year ... in another year.”’ :

6. ékhefapevovs sc. Tevd, as subject of xpiobar.

7. 1t yép : this formula of fransition {o a new subject may be ren-
dered by some such expression as ¢ Well now.”’ ‘
Tols Kib@apioTals ; possessive dative with 7 xelp.

8. Gpd ye T™v piv Aemrrorépav 8mep Gobeveorépav: in full this
senfence would be: &pd ye Aéyers ThHv uev Aemrorépar elvar TovTo dmep
Aéyets aofeveoTépay elvat.

9. et 8¢ 1} aoBevi)s yij, ®.7.\. : ¢ here introduces a guestion dependent
upon 5{dacke, and means ‘¢ whether.”’

10. év @1 sc. xpbve, *“at a time when.”’
Swd Té\oys: ‘¢ uninterruptedly.” és Téhos: ¢ffinally.”

12. 0dpev: hortative subjunctive, ¢¢let us suppose.’’
Tob olrov: parfitive genitive with rwd.
iAvos émuxvbelons : genitive absolute.

13. 7( dv wowodvTes ... dv ... émkovpficas : the repeated ¥» belongs
to émixovpioar, forming the apodosis of a conditional sentence, of which
the protasis i8 wototrTes, equal to e woroier.

14. 7as pllas : accusative of the part affected, with 74 éPidwuérp.

avrirpocapmadpevor TV yijv dyv 1 &y belongs to émucovpiioar Soxovor
understood. : ]

Tpodfjv: this stands in the relation of predicate to &: ‘ what they
store up as food.”

Crarrer XVIII.

Ischomachus continues to instruct Socrates in farming, and tells him how
to reap and how to thresh. Socrates gives such satisfactory answers to his
questions that, by way of compliment, he declares that Socrates knows as
snich about these matters as himself, and Socrates begins to wonder whether
he is not, without knowing it, master of other arts too.

1. ék Tobrov: ¢¢affer this.”’
el T €xes; se. Siddokerw. )
€ls Tovro: Lat. quod attinet ad hoe, ¢ what concerns this subject.”’
T( 8 oV péNN\w: sc. eloecbar; “ why am I not likely to know?”?
meaning ““ of course I know.”’
- ¥v9a.,=’ equivalent to adrof &0er, ¢ on the side from which the wind
ows,
avrlov: adverbial, governing the genitives &xdpwr ral &0épwy.

2. karwley dv Tépvoupr, Tva ... ylyvytar: the subjunctive is the
regular sequence after a potential optative, because the optative in a
principal sentence refers to future time. Herethe verb in the protasis
() is also subjunctive.

XEN. OEC, )
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3. allokel & adroddpw: adrdpwpos is an adjective meaning “‘self-
convicted,”” but its use is almost entirely confined to the phrase éx’
abropdpw, meaning ‘¢ in the very act,’’ ¢ redhanded.”

kwduvelw : ‘it seems that T do”’’; ¢p. Ch. xvI., § 12, n.

4. kal iroliyld ye kahodpeva wavra; sc.olda. rarodueva and wdvra
are neuter, agreeing with dmo{dyia, although dwoldyix is part of the
predicate, and we should expect rkaAodueva and wdvra to agree with
Bots, fuibvovs, Tmmovs. 'The reason for the neuter gender is that
vmroliyia comes earliest in the sentence and, as it were, gives the note
for the gender of the participle.

th_5.P1;£v|. Tobro: sc. Swollyia oide ; ““by what means do beasts know
is

Tols émalwotals; dative of the instrument or means.

Trov 8ivov: the MSS. have b Sewdy, which is certainly wrong;
another emendation is 7o deduevor, ¢¢ that which needs it.”’

o8ty épod Aelmwer yiyvdokowv: Aelre is middle; éuod is genitive of
the standard of comparison with Aeiwe:: ¢“ you are left behind me,”’
i.e. ‘“ you are inferior fo me.’’ 003¢r i8 adverbial accusative, ¢ in no

degree.”’

6. & Tobrov; the force of &k is temporal, ‘¢ after this.”? -~
oloerar: the future middle is here used as passive.
oov: dative of disadvantage, :

7. wolv yép éoTw, K.T.A.: moArdis predicative with éori{v. The sub-
ject 1S 7d UmepevexOijvar ... Tiis GAw. woAY means ‘¢ important.’’

8. mpds vov wéAov: there is some doubt as fo the meaning of wéros
here; Holden takes it to be the pole which was set up in the middle of
the threshing floor, to which the animals that trod the corn were

-attached by a rope.

®s €ls oTevdTarov: &s orevdraros means ‘¢ as narrow as possible ?’;
in &s eis orevdraToy the preposition is placed between the adverb and
the superlative.

9. otrov: anticipatory accusative; cp. Ch. xnoI1.,, § 3, n. oTror,
object of 3:3dokew, is in place of oZros, subject of the subordinate

clause s ... yévorro.
walay évvod ; évrod is continuous present, as in the Latin iamduduin

puto, ** I have long been and am still thinking.”’

10. raivry: adverbial, ¢‘in this way,”’ explained by &r: kal pdory
o1l pabeiv.

CrarTER XIX.

Lschomachus and Socrates turn to the inethod of planting trees ; they
discuss the different treatinent adapted to different kinds of soil, and the
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proper way to plant young shoots, mentioning in particular the vine, fig,
and olive.

1. Tfjs yewpywkiis Téxvns;: possessive genitive nsed predicatively
with &oTuv.

2. wds, éyd Edny, SoTis, K.T.A. 1 i.e. whs, dyd Py, émoTaluny by Syd

SoTis, K.T.A.
oméoor PBafos: accusative of extent of spacée. So too wAdros and

udros, below.. |

3. BoBivovs: BdBurvos is mot an Attic word; the Aftic word is
Bhbpos. BaBvous is accusative governed by édparas.

- -rpurréBov: genitive of the standard of comparison with BabiTepor.
So werOnuimodiov is genitive of the standard of comparison with Badi-
Tepor nnderstood. _

T( 8é: 7i 8¢ does not syntactically belong to,the sentence following,
but serves, like the Latin guid ? to introduce a question bringing in a
fresh point. It may be rendered by ¢‘again.’”” So too, below, at the
beginning of § 6.

4. =b BdbBos é\arrova: 7d Bdbos is accusative of respect, ‘‘less in
dept .,J . .

6. # wepl TOV Avkafnrrdév : Lycabeftus is a hill about a thousand
feet high, just north-east of Athens.

9 é&v ¢ Palnpwkew é\ev: Phalerum, at the eastern horn of the
Phaleric bay, was one of the harbours of Athens, and was connected
with Athens by a wall; about it the land was marshy, from the over-
flowing of the Cephisus.

7. T& ékavépg: the DSS. have éndrepa, agreeing with =& ¢uvrd,
<¢gither kind of plant’ ; but this does not give the meaning here
necessary. :

8. Tis yfis Tijs elpyaocpévns: partitive genitive, with dmoBardv.

Xwpety : < to strike,’ i.e. *“ to begin to grow.”

9. dmwoBAntéa ... yfj: the verbal adjective is here used personally.
For the constructions of verbal adjectives, see Ch. xi11., § 1, 2.

10. oitw ;. ¢.¢. in the way mentioned last.

11. dmwd piy 7od 8aros: there is no §¢ to correspond to this uéy, the
- sentence taking a different turn.

12. els Tas dAAas dureias; els means ““ asregards’’; cp. Ch. xvim.,
9 1, €els TovTo.

13. pdAhorTa TwlvTev : wdvTwr is neuter, and is partitive genitive
with pdAiora, ¢“ best of all,’ i.e. ¢¢ better than anything else.”

wpépva : these, according to Holden, are not stakes to which the
young plants are tied, but are the ‘¢ stems ’’ of the plants themselves.

14. 7d 8orpaxov : anticipatory accusative; cp. Ch. x111., § 3, #.

rs
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7l rore ... otk épnyv : ‘“ why I ever said no’?; off pput = Latin nego.

© Belvds Aeydpevos yewpyds: ‘“who are called a clever farmer.”” When
a participle is used substantivally with the article (as here, § Aeyduevos,
¢¢ the man styled ’’), a word standing predicatively with it is usually
placed after the participle (as here, yewpyds), but occasionally between.
the article and participle (as here is Sewds, qualifying yewpyds).

15. olpaw: parenthetical.

16. épwrdv &v oe ... Suvalpny &v oe reicar: the &v after pwrdr and
the &v after durafuny both belong to Svvaluny. épwrdy is conditional,
and equivalent to el dpwrgny.

. r{u.c-n-ep 8T : xafrep, ¢ although,’” is always used with the parti-
ciple.

17. &avtfis: objective genitive with ericrAuovas..

18. ws v K&ANLOTA Tis ... XpdTO: &v xppTo i8 potential optative.
adry : possessive dative with oé B8drpves.
ToiTy TV dpav: accusative of duration of time.

19. Ynhodv: sc. Twd, as subject of this and the other infinitives to
the end of the chapter.

agvkdfovos : the subject is indefinite, ¢¢ they.””

7o opydv &el : ¢ the fruit which from time to time swells.”” These
words are accusative in partitive apposition to éavryv.

Cuaarrer XX.

Socrates wonders why, if agriculture is so easy, so many men fail in it.
Ischomachus explains that it is not ignorance but carelessness that causes
Sarmers, like generals, to fail. He recommends a very profitable practice of
hkis father's, viz., to buy land that is out of cultivation, to work it up, and
to sell it.

3. 81 8uéplaprar: &7: here means *¢ that,”’ and depends on Adyov,
‘“a report.’’ Below, in od8’ §ri, it i8 the same as 8iévi, ¢* because.”’

4. ¥orwv dkovoar: equivalent to Efeoriv axovoar, ‘¢ it is possible to
hear.”

aviip : crasis of é avp. :

©s adrd owelpnrar: this use of &s instead of Swws after verbs of
striving, taking care, &c., is peculiar to Xenophon among Attic
writers; moreover, the more common construction is8 gnrws with the
future indicative.

6. &: accusative of respect, with Siagpéporres. :

+Siadépovres ... Suadepdvrws: these words express not only ¢¢ differ-
ence,’ but ¢ superiority,’’ ¢“ excellence.”” TFarmers who practize these-
things fare excellently, ay, much more excellently than those who are
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reputed to have found out some clever invention for farming. Some
editors omit of before doxoiivres : the participle Soxotrres is then con-
ditional, ¢‘much more than if they think they have discovered.’’

6. éorw év ols: “‘in the case of some *’ ; literally, ‘¢ there are...in
the case of which.”’

ot ptv...ol 8é; nominative case in partitive apposition to of orparnyoi.

yvapy ... émpelelq: datives of the amount or point of difference
with Siagpépovres: ¢¢ differing by intelligence ’’ means ¢¢differing by
having more intelligence.”” In English we say ‘¢ differing in intelli-
gence.”’ o

7. olov:; adverbial accusative, ‘¢ for example.”’
Sud moleplas: sc. ijs.

9. Tlwol wov: this is Holden’s conjecture. If the MS. reading,
fwow o, be retained, a note of interrogation must be placed after % u4.

10. dpworov: ‘“a very good thing’’; the predicate is neuter, though
wémpos is feminine ; cp. Ch. viii,, § 4, .
padiov 8v: accusative absolute; on this construction see Ch.1r., § 7,%.

12. koldferar: xoAd(w properly means ‘¢ to curtail,’’” and commonly
‘““to check,” ¢‘to chastige,’” whence its meaning here, viz., ‘to
correct.’’

13. T pWre Tov dkoloar ... € ot the order for translation is ufre Exo:
(‘¢ were able *’) arxotoaf 7ov. 7Tov (equivalent to Tirds) is genitive of
the person from whom the news is heard. The reading given in the
text is a conjecture; the MSS. have 8rov dnotoar, which must mean
‘¢ any one from whom to hear.”’

14. 7@ ... wapéyew : dative of the instrument or means.
Tas dAAas Téxvas: accusative governed by épyalouévors.

16. 11 & yewpyla adpyla éorl: the word é&pyfa is inserted by con-
jecture; the MS. reading (without é&pyéez) must mean ¢ the earth in
farming clearly convicts the worthless soul,’’ 44 being understood.
The phrase % év vyewpyle <% 18, however, a very forced expression.
Hence the above conjecture and three others, viz., (1) % yewpyia éori,
‘“ agriculture clearly convicts the worthless soul’; (2) é&v yewpyia
éori, ‘‘in agriculture the earth clearly convicts the worthless soul’’ ;
(3) % ~ve dpyta éori, ¢¢idleness indeed clearly convicts,’’ &c.

TOUTO ... alTov weller: mwelfe:, ¢ persuades,”’ governs a double
accusative, like a verb of teaching, to which it is akin.

16. Tyv dpav; accusative of duration of fime.

€ls wapd Tovs 8éka: ¢‘‘ one compared with the whole ten,’’ i.e. ‘¢ one
out of a total of ten.”’

t18 wpd Tiis dpas amévar: v.l. TG uh wpd Tiis Hpas amiévai.
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17. 70 Hprov Swadéper: ‘¢ makes a difference amounting to half.”’
18. oty 87ter ¢‘ there are times when,”’ ¢.¢. “‘somefimes.”’

20. 8oov: sc. Siapéper, impersonal.
ckamrrTdvTwv : genitive absolute, sc. Twvev.

21. 75 ... wpds TV Samavnv: 7abTa, resumptive of these words, is
the Subjec‘b Of Tapé€xnTaL.

22. dveloBar: sec. €ué, as subject of the infinitive.
AAN’ 8o tis: TolTov (Sc. Tdv xdpov), the antecedent of b’o—ns, follows
the relative clause.

23. woAAod apyvplov: genitive of value.

24. 7fjs apxalas Tpfs ... moAhamhaociov ... aflovs: woAAamAaciov
is genitive of value with &fious, and 7iufs gemtwe of the standard of
comparlson with meAAamAaciov.

épol Spolws: éuol is dative of resemblance with Suolws.

5. ToloUTOoUV Xwpov: genitive after émibuuijoar, a verb of aiming af,
desiring.

26. awedidoro : imperfect, denoting repeated action in past time,
“‘ used to sell them.”’ _

evpiokoi: optative of indefinite frequency in past time, ¢‘if ever he
obtained a large sum for them.”’

27. Alyailov kal HEifewvov kal 2iikeAitkdv wévrov: the Aegean Sea
- lies between Greece and Asia Minor, the Euxine is8 the modern Black
Sea, and the Sicilian Sea, also called the Tonian, lies between Greece
on the one side and Sicily and the south-east coast of Italy on the other.

28. kal radra: ‘“and that too?’; Tavra is accusative of respect.

améBalov: gnomic aorist, i.e. aorist denoting repeated -action in past
time ; it is rendered by the Eughsh present- tense.

wepl mhelorov adTdV ToLdvTar: wepl mAeloTov T¢ woieiofas i8 a phrase
meaning ‘“ to value a thing most highly.”

29. émopdoas Aéyw 7} piy moTevew : the particles 7 ufjv are regularly
used precedmg an mﬁmﬁve after a verb implying solemn assertion
(e-zro,u.odas Aéyw).

Tvonlfewv : this, if it 13 to be retained in the text, must mean ¢ that
I think.” ndvras is subject of ¢piaerv.

CuarTer XXI.

Socrates considers Ischomachus to have proved his point that agriculture
s the easiest of arts. Isclomachus in conclhusion reminds Socrates that, as
on board ship very wmuch depends on the captain, and in war on the general,
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80 too in agriculture very much depends on the spirit the owner inspires into
his servants. Genius is necessary to a perfect farmer.

1. 7y irobéoer: dative governed by Bonfovvra.

2. T68e Tov: TO mdoais Kowdy ... waAeptKn is attributiive fto 743e; 7o
dpyicdy elvae i8 explanatory of T3¢, and roiro 37 is resumptive. The
case of 768¢, 7d ... elvai, and rovTo is accusative of respect with diapépew.

3. we?\ayﬁgcocru.: sc. &v@pwmor. So below, éAadvorras agrees with

avrovs understood.
&ote wAetov #, kiT.N.; 80 that they more than in double the time

complete the same voyage,’’ ¢.e. * so0 tha.t they take more than double
the time to complete the same voyage.*’

5. ¢ mwel@eofar €va €kaoTov kal odpuravras wovelv : T4 belongs to
both weifec8a: and woveir ; the subject of wetfedba: i8 Eva €xaoTorv, and

of movely is oluwarras.

6. &€oTw ols: ‘“some.”
worobvras : this agrees in case with the suppressed S’lle ect of d¢ponrai,
and in number w1th the meaning, though not the form, of the collective

gubstantive erpareduar:.

7. ofitov: the consiruction of the relative and its antecedent is
syntactically loose, but logical : 8v7wa &v states a class, and therefore
1mp11es plurality, hence the plural ofro: is used. Soin § 8, Todrovus

.. P Hy.
akolovOnréoy elvai: accusative and mﬁnltlve after the idea of

thought or belief implied in éuwoifjoa: Tols orpaTidrais.

8. Aéyovro: &r must be supplied from the preceding apodosis, &v ...

kaAolry.
Tpéyas ... _odros Gvijp : ‘‘this is a great man.”” Some editors here

read uéyas obros avnp (crasis of 6 arvfp), ¢¢ this man is great.”’

9. 8v 7Te ... &y T3 Latin sive ... sive, ¢ whether... or.”’ The
difference between énirpowos and émiorarys is not clear. The former
word is used by Plutarch as a translation of the Latin wilicus, and
denotes a slave put in charge of a farm and the labourers on it;
possnbly the émiordryns was a freeman.

avirTovies: avitw, “ to accomphsh ’? ig used, by an ellipsis of 534y,
in the sense of ‘¢ to atrive.’

10. el pmdtv énidnhov 1ror.110'ovo-w oi ep'ycwa.z.- this clause must be
taken closely with 7ot Seocwdrov émdavévrns, *““if, when the master
appears, the workers make no noticeable effort *’; the relative clause
doTis (““ who ”?) ... Tdv rpdﬂvp.ov ig parenthetical.

KpaTioTelioal ékaoTy : this érdore i3 a repetition of éxdore above
(éxdoTe éuméon); by ‘the repetition, Ischomachus is represented as
insisting on the energy inspired in each individual worker.
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11. elvar: for eteiva:. The construction of eiva: is the accusative
and infinitive i8dvra (7ivd) uabeiv.

dicews dyabiis: genitive of quality with drdplat, ¢ to be.?””

dmwéapEar: se. detv pnyue. So also with feiov yevéobar.

7o péyworrov: ‘¢ what is most important®; in apposition to Getor

yevésBat.

12, 7& éBeddvrov &pXew :: nominative in apposition to 7ovrl 73
&yaddv. Tourl is neuter of ovrocf, an emphatic form of oiros.

S518daoy = the subject is oi feof, understood from 6Oetov.

o¥is : the antecedent i8 Tod7Tots understood.

& "ABov: sc. Suw, ¢“in Hades’ (house).”” So in English we say
4 in St. Paul’s,”’ with a similar ellipsis of the word ‘¢ Cathedral.”’
(If “Atdns were not written with a capital, the : would be subscript;
the breathing and accent therefore belong to the A, not to the ..)

p Sis dmwofdvy : Tantalus was condemned in the lower world ever
t0 be suspended 1n mid air, while a huge rock overhung his head and
always seemed to be on the point of falling down and crushing him.
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136 XENOPHON : OECONOMICUS. [OH. XXIL, § 11,

11. elvarv: for éteiva:. The construction of elva: is the accusative
and infinitive {8dvTa (Twd) pabeiv.

dbicews dyadijs: genitive of quality with Sndptas, ¢ to be.?”

vmwépEav: se. detv pnue. So also with Getor yevéobac.

Td péyrorov: ¢ what is most important” ; in apposition to Oeiov
yevégOat.

12. 5 é0eAdvrwv Hpyew :' nominative in apposition to zouvrl =d
&yaddy. Toutt is neunter of avroof, an emphatic form of odros.

8:8daowyv : the subject i8 of feof, understood from GHedor.

otis : the antecedent i8 To¥To1s understood.

&v " ArBov : sc. 3duw, ¢“in Hades’ (house).”” So in English we say
¢ ip St. Paul’s,’’ with a similar ellipsis of the word ‘¢ Cathedral.”’
(If “Adns were not written with a capital, the : would be subscript;
the breathing and accent therefore belong to the A, not to the &)

Sis amwofavy: Tantalus was condemned in the lower world ever
{0 be suspended in mid air, while a huge rock overhung his head and
always seemed to be on the point of falling down and crushing him. -
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Latin.

Tutorial Latin Grammar. By B. J. Haves, ML.A,
Gold Medallist in Classics, and W. F. Masonm, M.A., late
Professor of Classics at University College, Southampton
Fourth Edition. bs.

Imparts a sound general knowledge of Latin of the classical
period, without encumbering the reader with a number of isolated
forms and usages.

Exercises and Test Questions on the Tutorial Latin
Grammar. By F. L. D. RicHARDSON, B.A., and A. E. W,
Hazer, LL.D.,, M.A., B.C.I.. 2s.
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Matriculation Latin Course. By B. J. Haves, M.A,
and A. J. F. Corri~ns, M.A. bB5s.

A graduated course in Latin grammar and composition for
upper forms of schools, consisting of 48 Lessons covering a year’s
work. . - '

Senior Latin Course. By A. J. F. Coruins, M.A,, and
ALFRED RoBiNsoN, B.A., Classical Master, Wolverhampton
Grammar School. 4s. 6d.

A course of Latin grammar and composition divided into forty-
eight lessons, roughly covering a year’s work. This is followed by
a tabular accidence and syntax and a collection of passages for
translation into continuous Latin prose, graduated in order of
difficulty.

New Junior Latin Course. By J. V. Taompson, ML.A,,
late Senior Classical Master, Strand School, and Ll. M. PENN,
M. A., Classical Master, Beckenham County School. 5s.

A two years’ course in which accidence and syntax are correlated
from the beginning, and the reading of continuous passages of Latin
is made the basis of the teaching. There are oral exercises on
each passage.

Junior Latin Course. By B.J. Haxyms, M.A. Second
FEdition. 4s. '

Slightly below the standard of the preceding book.

Latinn Composition. With copilous ExeErcises, includ-
ing easy continuous Passages and Vocabulary to each Exercise.
By A. H. ArviLcrort, M.A., and J. H. HayponN, M.A, Sixth
Edition, Enlarged. 3s. 6d.

This book, containing exercises and easy continuous passages,
serves as a guide to the writing of Latin for examinations of the
standard of University entrance examinations.

Higher Latin Composition. By A. H. Arncrorr,
M.A., and A. J. F. CoLLins, M.A. Bbs.

This book assumes a knowledge not only of accidence, but also of
the main rules of syntax and a fair vocabulary—in other words, the
knowledge of Latin which is usually required at University entrance
examinations. ¥rom this standard it leads the learner on to a point
beyond which the writing of Latin prose is carried only in the case
of Honours students.
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New Junior Latin Reader. By A. J. Targ, M.A,,
Headmaster, King’s School, Grantham. 3s. 6d.

Intended either for general use or as a supplement to the New
Junior Latin Course. *‘Snippets” are avoided; there is an oral
exercise on each extract, and notes are supplied on subject-matter.
There is also a full alphabetical vocabulary. '

Matriculation Selections from Latin Awthors.
With Introduction, Notes, and Vocabulary. Edited by A. F.
Warr, M.A., and B. J. Haves, M.A. Fyth Edition. 4s.

Designed not only to provide practice in reading Latin with a
view to translation at sight, but also to give the beginner some
acquaintance with Latin literature as such.

Selections from Latin Awuthors (Senior Edition).
By A. F. WarTt, M.A., and B. J. HavEs, M.A. 4s.

Being Matriculation Selections jfrom Latin Awuthors with an
Appendix of Test passages suitable for the Cambridge School
Certificate Examination.

Matriculation Latin Construing Book. By A. F.
Warrt, M. A., and B. J. Havyes, M.A. 3s.

A guide to the construing of the Latin period, and its translation
into English. The book contains a complete vocabulary.

Advanced Latin Unseens. Being a Higher Latin
Reader. By H. J. MarpMEeENT, MLA., and T. R. M1rLs, M.A.
"~ Second Hditvon, Enlarged. 58s. :
““ 1t is one of the best volumes of the kind that we have seen. We con-
gratulate the editors.”—School Guardian.

The Tutorial Latin Dictionary. ByT.G.Praistows,
M.A., Gold Medallist in Classics, late Fellow of Queens’
College, Cambridge. Second Edition. 6s. 6d.

‘¢ A valuable work, which every Latin student should possess.’”’—Second-
ary Education.

Greckh,

Advanced Greek Unseens. Being a Higher Greek
Reader. With an Appendix on the Dialect of Homer and
Herodotus. Second Edition, Enlarged. 5s.
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Editions of Latin Classics.
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anthor and the book in question, and is followed by explanatory
notes dealing with both langnage and subject matter and (where
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marked with an asterisk (*) there is also a complete alphabetical

lexicon. All are strongly bound in cloth boards.
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Civil War, Book1l ... 2 0
Civil War, Boock3d ... 3 O
Gallic War, Books 1-7

(each) *2 O

Gallic War, Book 1,
Ch. 1-29 1 6
Gallic War, Books 4, 5 *3 6
The Invasion of Brltaln 2 0

CicERO—
De Amicitia ... .. ¥2
De Officiis, Book 3 ... 3
De Senectute ... *2
In Catilinam I1.-IV. 3
Philippie I1. 3
Pro Archia 2
Pro Cluentio ... 4
Pro Lege Manilia 3
Pro Marcello 2
Pro Milone 3
Pro Plancio ... 4
Pro Rege Deiotaro 2
Pro Roscio Amerino ... 3
Somnium Scipionis . 2
HorACE—

Epistles... es ... 4
Epodes ... ... 2
Qdes, Books 1- 4 . ¥4

Separately, each Book *2
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Livy—

Books 1, 5 (each)
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